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CHAPITRE I 

Dispositions générales 

Article 1er 

Les services de police accomplissent leurs mis­ 
sions sous l'autorité et la responsabilité des autorités 
désignées à cette fin par ou en vertu de la loi. 

Dans l'exercice de leurs missions de police admi­ 
nistrative ou judiciaire, les services de police veillent 
au respect et contribuent à la protection des libertés 
et des droits individuels, ainsi qu'au développement 
démocratique de la société. 

Pour accomplir leurs missions, ils n'utilisent des 
moyens de contrainte que dans les conditions pré­ 
vues par la loi. 
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WETSONTWERP 

op het politieambt 

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

HOOFDSTUKI 

Algemene bepalingen 

Artikel 1 

De politiediensten vervullen hun opdrachten on­ 
der het gezag en de verantwoordelijkheid van de 
overheden die daartoe door of krachtens de wet wor­ 
den aangewezen. 

Bij het vervullen van hun opdrachten van bestuur­ 
lijke of gerechtelijke politie, waken de politie­ 
diensten over de naleving en dragen zij bij tot de 
bescherming van de individuele rechten en vrijhe­ 
den, evenals tot de democratische ontwikkeling van 
de maatschappij. 

Om hun opdrachten te vervullen, gebruiken zij 
slechts dwangmiddelen onder de voorwaarden die 
door de wet worden bepaald. 

Zie : 
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Art. 2 

La présente loi s'applique à la gendarmerie, à la 
police communale et à la police judiciaire près les 
parquets, qui sont des services de police générale. 

Elle s'applique également à la police des chemins 
de for, à la police maritime et à la police aéronauti­ 
que, qui sont des services de police spéciale. 

Ces services de police font partie de la force publi­ 
que. 

Art. 3 

Dans la présente loi, on entend par : 
1 ° mesure de police : tout acte exécutoire de police 

administrative ou de police judiciaire, juridique ou 
matériel, portant une indication, une obligation ou 
une interdiction pour les citoyens; 

2° autorité de police : l'autorité désignée par ou en 
vertu de la loi pour prendre des mesures de police 
juridiques, et pour exécuter des mesures de police ou 
les faire exécuter par les services de police; 

3° fonctionnaire de police : un membre d'un servi­ 
ce de police habilité par ou en vertu de la loi à 
prendre ou à exécuter certaines mesures de police et 
à accomplir des actes de police administrative ou 
judiciaire; 

4 ° agent de police judiciaire : le fonctionnaire de 
police chargé par ou en vertu de la loi de missions de 
police judiciaire sans être revêtu de la qualité d'offi­ 
cier de police judiciaire auxiliaire du procureur du 
Roi ou de l'auditeur militaire ou de celle d'officier de 
police judiciaire; 

5° agent de police administrative : le fonctionnai­ 
re de police chargé par ou en vertu de la loi de 
missions de police administrative sans être revêtu de 
la qualité d'officier de police administrative. 

Art. 4 

Sont revêtus de la qualité d'officier de police admi- 
nistrative : 

les gouverneurs de province; 
les commissaires d'arrondissement; 
les bourgmestres; 
les commissaires de police en chef, les commis­ 

saires de police ainsi que les commissaires-adjoints 
de police, les gardes champêtres en chef et les gardes 
champêtres uniques; 
- les officiers de gendarmerie ainsi que les com­ 

mandants de brigade de la gendamerie; 
- les commissaires maritimes en chef et les com­ 

missaires maritimes; 
-- les inspecteurs en chef et les inspecteurs de la 

police aéronautique; 

Art. 2 

Deze wet is van toepassing op de rijkswacht, de 
gemeentepolitie en de gerechtelijke politie bij de par­ 
ketten, die algemene politiediensten zijn. 

Ze is ook van toepassing op de spoorwegpolitie, de 
zeevaartpolitie en de luchtvaartpolitie, die bijzonde­ 
re politiediensten zijn. 

Deze politiediensten maken deel uit van de open­ 
bare macht. 

Art. 3 

In deze wet wordt verstaan onder : 
1 ° politiemaatregel : elke juridische of materiële 

uitvoerbare handeling van bestuurlijke of gerech­ 
telijke politie die voor de burgers een aanwijzing, een 
verplichting of een verbod inhoudt; 

2° politieoverheid : de door of krachtens de wet 
aangewezen overheid om juridische politiemaatrege­ 
len te nemen en om politiemaatregelen uit te voeren 
of door de politiediensten te doen uitvoeren; 

3° politieambtenaar : een lid van een politiedienst 
door of krachtens de wet bevoegd om bepaalde po­ 
litiemaatregelen te nemen of uit te voeren en daden 
van bestuurlijke of gerechtelijke politie te stellen; 

4 ° agent van gerechtelijke politie : de politie­ 
ambtenaar door of krachtens de wet belast met op­ 
drachten van gerechtelijke politie zonder bekleed te 
zijn met de hoedanigheid van officier van gerech­ 
telijke politie, hulpofficier van de procureur des Ko­ 
nings of van de krijgsauditeur of met deze van officier 
van gerechtelijke politie; 

5° agent van bestuurlijke politie : de politieamb­ 
tenaar door of krachtens de wet belast met opdrach­ 
ten van bestuurlijke politie zonder bekleed te zijn 
met de hoedanigheid van officier van bestuurlijke 
politie. 

Art.4 

Zijn met de hoedanigheid van officier van bestuur­ 
lijke politie bekleed : 
- de provinciegouverneurs; 

de arrondissementscommissarissen; 
- de burgemeesters; 
- de hoofdcommissarissen van politie, de com- 

missarissen van politie evenals de adjunct-commis­ 
sarissen van politie, de hoofdveldwachters en de eni­ 
ge veldwachters; 
- de officieren van de rijkswacht evenals de 

brigadecommandanten van de rijkswacht; 
de hoofdwaterschouten en de waterschouten; 

de hoofdinspecteurs en de inspecteurs van de 
luchtvaartpolitie; 
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les inspecteurs en chef, les chefs de police et les 
sous-commissaires de surveillance de la police des 
chemins de fer. 
Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi 

peut attribuer la gualité d'officier de police adminis­ 
trative aux fonctionnaires de police revêtus de la 
qualité d'officier de police judiciaire. auxiliaire du 
procureur du Roi gui assurent la direction des servi­ 
ces d'intervention permanents gu'Il détermine, pen­ 
dant l'exécution de cette fonction. 

CHAPITRE II 

Autorité sur les services de police et direction 
de ces services 

Art. 5 

Pour l'exercice des missions de police administra­ 
tive, les services de police sont soumis aux autorités 
administratives dont ils relèvent conformément à la 
loi. 

Sans préjudice des compétences propres des Cours 
d'appel, des procureurs généraux près les Cours d'ap­ 
pel, de l'Auditeur général près la Cour militaire, des 
procureurs du Roi, des auditeurs militaires et des 
auditeurs du travail, les services de police sont pla­ 
cés, pour l'exécution des missions de police judiciaire, 
sous l'autorité du Ministre de la Justice qui peut leur 
donner les directives générales nécessaires à l'ac­ 
complissement de ces tâches. Les directives généra­ 
les du Ministre de la Justice sont communiquées 
pour information aux bourgmestres, si elles ont une 
influence directe sur l'organisation de la police com­ 
munale. 

Art. 6 

Les services de police exercent leurs missions con­ 
formément aux ordres, instructions et réquisitions 
des autorités compétentes, sans préjudice des com­ 
pétences et des obligations qui découlent pour cer­ 
tains fonctionnaires de police de leur qualité d'offi­ 
cier de police judiciaire auxiliaire du procureur du 
Hoi ou de l'auditeur militaire. 

Pour l'exécution des réquisitions adressées aux 
services de police, les autorités compétentes, sans 
s'immiscer dans l'organisation du service, précisent 
l'objet de la réquisition et peuvent faire des recom­ 
mandations et donner des indications précises sur les 
moyens à mettre en oeuvre et les ressources à utili­ 
ser. 

Lorsqu'il est impossible de se conformer à ces re­ 
commandations et indications parce que leur exécu­ 
tion porterait atteinte à l'exécution d'autres missions 

- de hoofdinspecteurs, de politiechefs en de 
ondertoezichtscommissarissen van de spoorwegpoli­ 
tie. 
Bij in Ministerraad overlegd besluit kan de Ko­ 

ning aan de politieambtenaren bekleed met de hoe­ 
danigheid van officier van gerechtelijke politie, hul­ 
pofficier van de procureur des Konings, die de leiding 
van de door Hem bepaalde permanente interventie­ 
diensten uitoefenen. de hoedanigheid van officier 
van bestuurlijke politie toekennen tijdens de uitoefe­ 
ning van die functie. 

HOOFDSTUK II 

Gezag over de politiediensten en leiding 
ervan 

Art. 5 

Voor het vervullen van de opdrachten van be­ 
stuurlijke politie staan de politiediensten onder het 
gezag van de bestuurlijke overheden, waaronder zij 
overeenkomstig de wet ressorteren. 

Onverminderd de eigen bevoegdheden van de Ho­ 
ven van beroep, van de procureurs-generaal bij de 
Hoven van beroep, van de auditeur-generaal bij het 
militair gerechtshof, van de procureurs des Konings, 
van de krijgsauditeurs en van de arbeidsauditeurs, 
staan de politiediensten voor het vervullen van de 
opdrachten van gerechtelijke politie onder het gezag 
van de Minister van Justitie, die hun de algemene 
richtlijnen kan geven die nodig zijn voor het vervul­ 
len van die opdrachten. De algemene richtlijnen van 
de Minister van Justitie worden ter informatie aan 
de burgemeester gegeven als ze een rechtstreekse 
invloed hebben op de organisatie van de gemeente­ 
politie. 

Art.6 

De politiediensten vervullen hun opdrachten over­ 
eenkomstig de onderrichtingen, vorderingen en be­ 
velen van de bevoegde overheden, onverminderd de 
bevoegdheden en verplichtingen die voor bepaalde 
politieambtenaren voortvloeien uit hun hoedanig­ 
heid van officier van gerechtelijke politie hulpofficier 
van de procureur des Konings of van de krijgs­ 
auditeur. 

Ter uitvoering van de aan de politiediensten ge­ 
richte vorderingen verduidelijken de bevoegde 
overheden, zonder zich te mengen in de organisatie 
van de dienst, het onderwerp van de vordering en 
kunnen ze aanbevelingen en preciese aanwijzingen 
geven omtrent de middelen die moeten worden inge­ 
zet en die moeten worden aangewend. 

Wanneer het niet mogelijk is gevolg te geven aan 
deze aanbevelingen en aanwijzingen omdat hun uit­ 
voering de uitvoering van andere politieopdrachten 
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de police, l'autorité requérante en est informée dans 
les meilleurs délais. Cette disposition ne dispense 
pas les services de police de l'obligation d'exécuter les 
réquisitions. 

Art. 7 

Dans les cas où les services de police peuvent agir 
d'initiative en vertu de la loi, ils restent soumis aux 
autorités compétentes, conformément à la loi. 

Art. 8 

Dans l'exécution de leurs missions, les fonc­ 
tionnaires de police sont placés sous la direction 
exclusive des supérieurs du service de police auquel 
ces fonctionnaires de police appartiennent, sauf ac­ 
cords exprès conclus avec d'autres services de police. 

CHAPITRE III 

Coordination de la politique en matière de 
police et de la gestion des services de police 

Art.9 

Dans le respect des prérogatives des autorités 
compétentes, les Ministres de la Justice et de l'In­ 
térieur sont chargés de coordonner la politique géné­ 
rale en matière de police ainsi que de coordonner la 
gestion de la gendarmerie, de la police judiciaire près 
les parquets et de la police communale. 

Art. 10 

§ 1er. Dans chaque arrondissement judiciaire, les 
bourgmestres et le procureur du Roi organisent une 
concertation systématique avec les chefs de la gen­ 
darmerie, de la police communale et de la police 
iudiciaire près les parquets, ou leurs 
représentants.afin de promouvoir la meilleure 
coordination entre les fonctions de police ad­ 
ministrative et de police judiciaire ainsi que la col­ 
laboration entre les services de police. 

Les engagements pris en concertation font l'objet 
de protocoles. * 2. Une concertation similaire est organisée dans 
chaque province. La conclusion de protocoles et la 
formulation d'avis et de recommandations portent 
plus particulièrement sur la politique en matière de 
police au niveau provincial et sur sa mise en oeuvre. 

Les avis et recommandations formulés au niveau 
de la concertation provinciale sont adressés pour 

in het gedrang zou brengen, wordt de vorderende 
overheid hiervan zo spoedig mogelijk ingelicht. ~ 
bepaling ontheft de politiediensten niet van de ver­ 
plichting om de vorderingen uit te voeren. 

Art. 7 

In de gevallen waarin de politiediensten krachtens 
de wet op eigen initiatief kunnen optreden, blijven zij 
overeenkomstig de wet ressorteren onder de bevoeg­ 
de overheden. 

Art. 8 

Bij het vervullen van hun opdrachten staan de 
politieambtenaren uitsluitend onder de leiding van 
de meerderen van de politiedienst waartoe deze 
politieambtenaren behoren, behoudens uitdrukkelij­ 
ke overeenkomsten die met andere politiediensten 
worden aangegaan. 

HOOFDSTUK III 

Coördinatie van het politiebeleid en van het 
beheer van de politiediensten 

Art. 9 

Mits de prerogatieven van de bevoegde overheden 
in acht worden genomen, zijn de Ministers van Justi­ 
tie en van Binnenlandse Zaken belast met de 
coördinatie van het algemene politiebeleid alsook 
met de coördinatie van het beheer van de rijkswacht, 
van de gerechtelijke politie bij de parketten en van de 
gemeentepolitie. 

Art. 10 

§ 1. In elk gerechtelijk arrondissement organise­ 
ren de burgemeesters en de procureur des Konings 
systematisch overleg met de hoofden van de rijks­ 
wacht, de gemeentepolitie en de gerechtelijke politie 
bij de parketten, of hun vertegenwoordigers, met het 
oog op het bevorderen van een optimale coördinatie 
van de functies van bestuurlijke en gerechtelijke 
politie, evenals van de samenwerking onder de poli­ 
tiediensten. 

De na overleg aangegane verbintenissen worden 
in protocollen vastgelegd. 

§ 2. Een soortgelijk overleg wordt in elke pro­ 
vincie georganiseerd. Het afsluiten van protocollen 
en het formuleren van adviezen en aanbevelingen 
hebben in het bijzonder betrekking op het politiebe­ 
leid op provinciaal niveau en op de toepassing ervan. 

De op het vlak van het provinciaal overleg uitge­ 
brachte adviezen en aanbevelingen worden ter ken- 
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information aux organes de concertation constitués 
dans les arrondissements et aux autorités nationa­ 
les. 

§ 3. Sur la proposition du Ministre de l'Intérieur 
et du Ministre de la Justice, le Roi arrête les modali­ 
tés générales de la concertation visée aux para­ 
graphes 1"' et 2. 

§ 4. Une concertation préalable est également or­ 
ganisée à l'initiative des autorités compétentes pour 
les cas où les services de police générale excercent 
leurs missions de police administrative sur les che­ 
mins de fer, les gares et leurs dépendances où la 
police des chemins de fer est compétente, dans les 
ports, sur la mer et les voies navigables où la police 
maritime est compétente et sur les aérodromes où la 
police aéronautique est compétente. 

Art. 11 

Le Roi détermine les cas dans lesquels le Ministre 
de l'Intérieur fait assurer la protection spéciale des 
personnes et des biens mobiliers ou immobiliers. 

Il fixe les modalités de cette protection. 

Art. 12 

Lorsque, à l'occasion d'un même événement des 
mesures de police administrative générale et de poli­ 
ce administrative spéciale doivent être prises 
simultanément, les décisions, ordres et réquisitions 
des autorités de police administrative générale sont 
exécutées en priorité. 

Art. 13 

Les mesures de police administrative ou judiciaire 
sont prises sans préjudice des mesures indispensa­ 
bles à la protection des personnes. 

nisgeying aan de in de arrondissementen 1ievormde 
overlegorganen en aan de nationale overheid oyer~­ 
zonden. 

§ 3. Op voorstel van de Minister van Binnenland­ 
se Zaken en van de Minister van Justitie, bepaalt de 
Koning de algemene regels voor het in de §§ 1 en 2 
bedoelde overleg. 

§ 4. Op initiatief van de bevoegde overheid wordt 
eveneens een voorafgaandelijk overleg ingericht voor 
de gevallen waarbij de algemene politiediensten hun 
opdrachten van bestuurlijke politie uitoefenen op de 
spoorwegen, de stations en hun aanhorigheden waar 
de spoorwegpolitie bevoegd is, in de havens, op de zee 
en de waterwegen waar de zeevaartpolitie bevoegd is 
en in de luchthavens waar de luchtvaartpolitie be­ 
voegd is. 

Art. 11 

De Koning bepaalt de gevallen waarin de Minister 
van Binnenlandse Zaken zorgt voor de bijzondere 
bescherming van personen en van roerende of onroe­ 
rende goederen. 

Hij bepaalt de nadere regels van die bescherming. 

Art. 12 

Indien, naar aanleiding van een zelfde gebeurte­ 
nis, maatregelen van algemene bestuurlijke politie 
en van bijzondere bestuurlijke politie gelijktijdig 
moeten getroffen worden, worden de beslissingen, 
bevelen en vorderingen van de overheden van alge­ 
mene bestuurlijke politie bij voorrang uitgevoerd. 

Art. 13 

De maatregelen van bestuurlijke of gerechtelijke 
politie worden getroffen onverminderd de voor de 
bescherming van personen noodzakelijke maatrege­ 
len. 
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CHAPITRE IV 

Missions des services de police 

Section I 

Des missions des services de police et 
de l'exercice de celles-ci 

Sous-section I 

Des missions spécifiques des services de police 

Art. 14 

Dans l'exercice de leurs missions de police admini­ 
strative, la gendarmerie et la police communale veil­ 
lent au maintien de l'ordre public en ce compris le 
respect des lois et règlements de police, la prévention 
des infractions et la protection des personnes et des 
biens. 

Elles portent également assistance à toute per­ 
sonne en danger. 

A cet effet, elles assurent une surveillance généra­ 
le et des contrôles dans les lieux qui leur sont légale­ 
ment accessibles, transmettent le compte rendu de 
leurs missions aux autorités compétentes ainsi que 
les renseignements recueillis à l'occasion de ces mis­ 
sions, exécutent des mesures de police administra­ 
tive, prennent des mesures matérielles de police 
administrative de leur compétence et entretiennent 
des contacts entre elles, avec les administrations 
compétentes ainsi qu'avec les autres services de poli­ 
ce. 

Lorsque, dans le cadre de l'exercice de ses missions 
de police judiciaire, la police judiciaire près les par­ 
quets acquiert connaissance d'informations intéres­ 
sant l'exercice de la police administrative, elle en 
informe les autorités de police administrative compé­ 
tentes. 

Art. 15 

Dans l'exercice de leurs missions de police judi­ 
ciaire, la gendarmerie, la police communale et la 
police judiciaire près les parquets ont pour tâche : 

1 ° de rechercher les crimes, les délits et les con­ 
tra ventions, d'en rassembler les preuves, d'en donner 
connaissance aux autorités compétentes, d'en saisir, 
arrêter et mettre à la disposition de l'autorité compé­ 
tente les auteurs, de la manière et dans les formes 
déterminées par la loi; 

2c de rechercher les personnes dont l'arrestation 
est prévue par la loi, de s'en saisir, de les arrêter et de 
les mettre à la disposition des autorités compétentes; 

HOOFDSTUK IV 

Opdrachten van de politiediensten 

Afdelingl 

De opdrachten van de politiediensten en het 
vervullen van die opdrachten 

Onderafdeling I 

De specifieke opdrachten van de politiediensten 

Art. 14 

Bij het vervullen van hun opdrachten van bestuur­ 
lijke politie, zien de rijkswacht en de gemeentepolitie 
toe op de handhaving van de openbare orde met 
inbegrip van de naleving van de politiewetten en - 
verordeningen, de voorkoming van misdrijven en de 
bescherming van personen en goederen. 

Zij verlenen tevens bijstand aan eenieder die in 
gevaar verkeert. 

Daartoe zorgen zij voor een algemeen toezicht en 
voor controles op de plaatsen waartoe zij wettelijk 
toegang hebben, bezorgen zij het verslag van hun 
opdrachten en de inlichtingen die zij naar aanleiding 
van die opdrachten hebben ingewonnen aan de be­ 
voegde overheden, voeren zij maatregelen van be­ 
stuurlijke politie uit, treffen zij materiële maatrege­ 
len van bestuurlijke politie waarvoor zij bevoegd zijn 
en onderhouden zij contact met elkaar, met de be­ 
voegde overheidsdiensten alsmede met de andere 
politiediensten. 

Wanneer de gerechtelijke politie bij de parketten, 
in het raam van de uitoefening van haar opdrachten 
van gerechtelijke politie kennis krijgt van informatie 
die voor de uitoefening van de bestuurlijke politie 
van belang kan zijn. brengt zij daarvan de l;,evoegde 
overheden van bestuurlijk politie op de hoogte. 

Art. 15 

Bij het vervullen van hun opdrachten van gerech­ 
telijke politie, hebben de rijkswacht, de gemeente­ 
politie en de gerechtelijke politie bij de parketten als 
taak: 

1 ° de misdaden, de wanbedrijven en de overtre­ 
dingen op te sporen, de bewijzen ervan te verza­ 
melen, daarvan kennis te geven aan de bevoegde 
overheden, de daders ervan te vatten, aan te houden 
en ter beschikking te stellen van de bevoegde over­ 
heid, op de wijze en in de vormen bepaald door de 
wet; 

2° de personen in wier aanhouding door de wet 
wordt voorzien, op te sporen, te vatten, aan te hou­ 
den en ter beschikking te stellen van de bevoegde 
overheden; 
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~1° de rechercher, de saisir et de mettre à la dispo­ 
sition de l'autorité compétente les objets dont la sai­ 
sie est prescrite; 

4'' de transmettre aux autorités compétentes le 
compte rendu de leurs missions ainsi que les 
renseignements recueillis à cette occasion. 

Art. 16 

La gendarmerie et la police communale sont char­ 
g<'.~es de la police de la circulation routière. Elles 
veillent en tout temps à assurer la liberté de la 
circulation. 

La police communale est chargée de cette mission 
spécialement dans les agglomérations et la gen­ 
darmerie spécialement en dehors de celles-ci ainsi 
que sur les autoroutes. 

Art. 17 

En cas de calamité, de catastrophe ou de sinistre 
au sens de la législation sur la protection civile, la 
gendarmerie, la police communale et les services de 
police spéciale compétents pour les lieux touchés, se 
rendent sur les lieux et avertissent les autorités ad­ 
ministratives et judiciaires compétentes. 
En attendant l'intervention de ces autorités, ils 

prennent de commun accord toutes les mesures pro­ 
pres à sauver les personnes en danger, à protéger 
l'évacuation des personnes et des biens et à empêcher 
le pillage. 

A cette fin, ils peuvent requérir le concours de la 
population qui est tenue d'obtempérer et de fournir, 
s'il échet, les moyens nécessaires. 

Ils ne quittent les lieux de la calamité, de la catas­ 
trophe ou du sinistre qu'après en avoir averti un 
officier de police administrative et s'être assurés que 
leur présence n'est plus nécessaire pour exécuter des 
missions de police administrative et judiciaire. 

Art. 18 

La gendarmerie et la police communale surveil­ 
lent les malades mentaux qui mettent gravement en 
péril leur santé et leur sécurité ou qui constituent 
une menace grave pour la vie et l'intégrité physique 
d'autrui. Elles empêchent leur divagation, s'en sai­ 
sissent et en avisent immédiatement le Procureur du 
Roi. 

Les services de police se saisissent de ceux qui leur 
sont signalés comme étant évadés du service psy­ 
chiatrique où ils avaient été mis en observation ou 

3° de voorwerpen waarvan de inbeslagneming 
voorgeschreven is, op te sporen, in beslag te nemen 
en ter beschikking te stellen van de bevoegde over­ 
heden; 

4 ° het verslag van hun opdrachten en de in­ 
lichtingen die zij naar aanleiding ervan hebben inge­ 
wonnen aan de bevoegde overheden te bezorgen. 

Art. 16 

De rijkswacht en de gemeentepolitie zijn belast 
met de politie over het wegverkeer. Zij houden te 
allen tijde het verkeer vrij. 

De gemeentepolitie is met deze opdracht in het 
bijzonder in de agglomeratie belast en de rijkswacht 
in het bijzonder erbuiten en op de autosnelwegen. 

Art. 17 

Bij ramp, onheil of schadegeval, in de zin van de 
wetgeving op de civiele bescherming, begeven de 
rijkswacht, de gemeentepolitie en de bijzondere poli­ 
tiediensten die op de getroffen plaats bevoegd zijn, 
zich ter plaatse en waarschuwen de bevoegde be­ 
stuurlijke en gerechtelijke overheden. 

In afwachting dat deze overheden optreden, tref­ 
fen zij met gemene toestemming alle maatregelen om 
de in gevaar verkerende personen te redden, het 
evacueren van personen en goederen te beschermen 
en plundering te voorkomen. 

Te dien einde, kunnen zij de medewerking van de 
bevolking vorderen die hieraan gevolg moet geven en 
in voorkomend geval de nodige middelen moet ver­ 
schaffen. 

Zij verlaten pas de plaats van de ramp, het onheil 
of het schadegeval na hiervan een officier van be­ 
stuurlijke politie te hebben ingelicht en zich ervan te 
hebben vergewist dat hun aanwezigheid niet langer 
vereist is om opdrachten van bestuurlijke en gerech­ 
telijke politie te vervullen. 

Art. 18 

De rijkswacht en de gemeentepolitie houden toe­ 
zicht op de geesteszieken die hun gezondheid en 
veiligheid ernstig in gevaar brengen of die een ern­ 
stige bedreiging vormen voor het leven en de licha­ 
melijke integriteit van anderen. Zij beletten dat de­ 
zen ronddwalen, vatten hen en lichten onmiddellijk 
de procureur des Konings in. 

De politiediensten vatten degenen die hun gemeld 
zijn als ontvlucht uit de psychiatrische dienst waar 
zij in observatie waren gesteld of waren weerhouden 
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maintenus conformément à la loi et les tiennent à la 
disposition des autorités compétentes. 

Art. 19 

La gendarmerie et la police communale surveil­ 
lent les internés qui leur sont signalés en congé ou 
libérés à l'essai par décision de la commission de 
défense sociale compétente. 

Les services de police se saisissent des internés 
évadés, en avisent immédiatement le procureur du 
Roi et se conforment à ses instructions. 

Art. 20 

La gendarmerie et la police communale surveil­ 
lent les condamnés libérés conditionnellement ainsi 
que les inculpés laissés ou mis en liberté conformé­ 
ment à la loi relative à la détention préventive. 

Les services de police se saisissent des condamnés 
et des détenus évadés et les mettent à la disposition 
des autorités compétentes. 

Art. 21 

La gendarmerie, la police communale et la police 
maritime veillent au respect des dispositions légales 
relatives à l'accès au territoire, au séjour, à l'établis­ 
sement et à l'éloignement des étrangers. 

Les services de police se saisissent des étrangers 
qui ne sont pas porteurs des pièces d'identité ou des 
documents requis par la réglementation sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne­ 
ment des étrangers, et prennent à leur égard les 
mesures prescrites par la loi ou par l'autorité com­ 
pétente. 

Art. 22 

La gendarmerie et la police communale se tien­ 
nent à portée des grands rassemblements et pren­ 
nent les mesures utiles à leur déroulement paisible. 

La gendarmerie et la police communale sont char­ 
gées de disperser : 

1° tous les attroupements armés; 
2° les attroupements qui s'accompagnent de cri­ 

mes et de délits contre les personnes et les biens ou 
d'infractions à la loi du 29 juillet 1934 interdisant les 
milices privées; 

3° les attroupements dont il apparaît qu'ils sont 
constitués ou se constituent en vue de porter la dé- 

overeenkomstig de wet en houden ze ter beschikking 
van de bevoegde overheden. 

Art. 19 

De rijkswacht en de gemeentepolitie houden toe­ 
zicht op de geïnterneerden die hun gemeld zijn als in 
verlof of op proef vrijgesteld op beslissing van de 
bevoegde commissie tot bescherming van de maat­ 
schappij. 

De politiediensten vatten de ontvluchte geïnter­ 
neerden, verwittigen onmiddellijk de procureur des 
Konings ervan en schikken zich naar zijn richtlijnen. 

Art.20 

De rijkswacht en de gemeentepolitie houden toe­ 
zicht op de voorwaardelijk in vrijheid gestelde ver­ 
oordeelden alsook de verdachten die in vrijheid ge­ 
s tel d of gelaten zijn overeenkomstig de wet 
betreffende de voorlopige hechtenis. 

De politiediensten vatten de ontvluchte veroor­ 
deelden en gevangenen en stellen ze ter beschikking 
van de bevoegde overheden. 

Art. 21 

De rijkswacht, de gemeentepolitie en de zeevaart­ 
politie zien toe op de naleving van de wettelijke 
bepalingen met betrekking tot de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de ver­ 
wijdering van vreemdelingen. 

De politiediensten vatten de vreemdelingen die 
geen houder zijn van de identiteitsstukken of van de 
documenten vereist door de reglementering op de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen en nemen te 
hunnen opzichte de maatregelen voorgeschreven 
door de wet of de bevoegde overheid. 

Art. 22 

De rijkswacht en de gemeentepolitie houden zich 
op in de nabijheid van elke grote volkstoeloop en 
nemen de gepaste maatregelen voor het rustige ver­ 
loop ervan. 

De rijkswacht en de gemeentepolitie zijn belast 
met het uiteendrijven van : 

1 ° alle gewapende samenscholingen; 
2° de samenscholingen die gepaard gaan met mis­ 

daden en wanbedrijven tegen personen en goederen 
of met overtreding van de wet van 29 juli 1934 waar­ 
bij de privé-milities verboden worden; 

3° de samenscholingen waarvan blijkt dat zij ge­ 
vormd zijn of zich vormen met het oog op verwoes- 
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vastation, le massacre ou le pillage ou d'attenter à 
l'intégrité physique ou à la vie des personnes; 

4û les attroupements faisant obstacle à l'exécu­ 
tion de la loi, d'une ordonnance de police, d'une mesu­ 
re de police, d'une décision de justice ou d'une con­ 
trainte. 

Lorsque la gendarmerie disperse d'office des at­ 
troupements ou se tient à portée de grands rassem­ 
blements, sur base des articles 16 ou du présent 
article, elle en informe au préalable ou, si ce n'est pas 
possible, dans les plus brefs délais, le bourgmestre de 
la commune concernée ou le chef de corps de la police 
communale concernée et maintient avec ceux-ci un 
contact permanent à l'occasion de telles interven­ 
tions. 

Art.23 

§ 1 °'. Sauf réquisition particulière des autorités 
judiciaires, les services de police assurent l'extrac­ 
tion des détenus nécessaire à l'exécution des mis­ 
sions de police judiciaire dont ils sont chargés. 

§ 2. Les services de police assurent la garde des 
personnes arrêtées conformément à l'article 15, 1 ° et 
2° et les conduisent auprès du procureur du Roi, de 
l'auditeur militaire, ou du juge d'instruction com­ 
pétent, ou à la maison d'arrêt indiquée. 

Ils conduisent les personnes arrêtées en exécution 
d'un jugement ou d'un arrêt dans l'établissement 
pénitentiaire le plus proche. 

§ 3. La police communale exécute les missions 
prévues aux §§ 1 et 2 dans les limites de l'arron­ 
dissement judiciaire. 

§ 4. La gendarmerie assure la police des cours et 
tribunaux et la garde des détenus à l'occasion de leur 
comparution devant les autorités judiciaires. 

Elle assure la protection du transfèrement des 
détenus entre les établissements pénitentiaires et, 
sur réquisition des autorités judiciaires ou de l'ad­ 
ministration des établissements pénitentiaires, celle 
des extractions des établissements pénitentiaires 
vers un autre lieu. 

§ 5. La gendarmerie assure le maintien de l'ordre 
et la sécurité dans les prisons en cas d'émeute ou de 
troubles susceptibles de menacer gravement l'ordre 
public, lorsqu'elle en est requise par le Directeur 
général des Etablissements pénitentiaires ou par son 
délégué parce que les moyens et le personnel de 
l'administration pénitentiaire se révèlent inopé­ 
rants. 

ting, moord of plundering, of om een aanslag te ple­ 
gen op de lichamelijke integriteit of het leven van 
personen; 

4 ° de samenscholingen die de uitvoering van de 
wet, van een politieverordening, van een politie­ 
maatregel, van een gerechtelijke beslissing of van 
een dwangbevel hinderen. 

Wanneer de rijkswacht op grond van artikel 16 of 
van dit artikel ambtshalve samenscholingen uiteen­ 
drijft of zich ophoudt in de nabijheid van een grote 
volkstoeloop, stelt ze de burgemeester van de betrok­ 
ken gemeente of de korpschef van de betrokken ge­ 
meentepolitie hiervan tevoren of, als dat niet moge­ 
lijk is zo spoedig mogelijk op de hoogte en blijft ze bij 
dergelijke interventies bestendig met hen in contact. 

Art.23 

§ 1. Behoudens een bijzondere vordering van de 
gerechtelijke overheden, zorgen de politiediensten 
met het oog op de uitvoering van de opdrachten van 
gerechtelijke politie waarmee zij belast zijn, voor het 
halen van gevangenen uit hun plaats van opsluiting. 

§ 2. De politiediensten zorgen voor de bewaking 
van de overeenkomstig artikel 15, 1 ° en 2° aangehou­ 
den personen en leiden ze voor de bevoegde procu­ 
reur des Konings, krijgsauditeur, of onder­ 
zoeksrechter of naar het aangewezen huis van 
bewaring. 

Zij brengen de ter uitvoering van een vonnis of een 
arrest aangehouden personen naar de dichtst bij­ 
gelegen strafinrichting. 

§ 3. De gemeentepolitie voert de opdrachten 
waarin de §§ 1 en 2 voorzien uit binnen de grenzen 
van het gerechtelijk arrondissement. 

§ 4. De rijkswacht zorgt voor de handhaving van 
de orde in de hoven en rechtbanken en voor de bewa­ 
king van de gevangenen ter gelegenheid van hun 
verschijning voor de gerechtelijke overheden. 

Zij zorgt voor de bescherming bij de overbrenging 
van gevangenen tussen strafinrichtingen en op 
vordering van de gerechtelijke overheden of van het 
bestuur der strafinrichtingen, voor de bescherming 
bij het halen van gevangenen uit strafinrichtingen 
om ze naar een andere plaats over te brengen. 

§ 5. De rijkswacht zorgt voor de handhaving van 
de orde en de veiligheid in de gevangenissen in geval 
van oproer of onlusten die van aard zijn de openbare 
orde ernstig in gevaar te brengen, wanneer zij daar­ 
toe gevorderd wordt door de Directeur-generaal van 
het Bestuur der Strafinrichtingen of zijn afgevaar­ 
digde omdat de middelen en het personeel van het 
gevangeniswezen ontoereikend blijken. 
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Art. 24 

La gendarmerie et la police communale prennent 
à l'égard des animaux dangereux ou abandonnés 
toutes les mesures de sûreté nécessaires pour mettre 
fin à leur divagation. 

Art. 25 

Les fonctionnaires de police de la gendarmerie, de 
la police communale et de la police judiciaire près les 
parquets ne peuvent être chargés de tâches admi­ 
nistratives autres que celles qui leur sont attribuées 
expressément par ou en vertu de la loi. 

Par dérogation à l'alinéa I'", peuvent être confiées 
aux fonctionnaires précités des tâches administrati­ 
ves qui exigent, pour leur réalisation, l'exercice de 
compétences de police, et dont le Ministre de l'Inté­ 
rieur et le Ministre de la Justice arrêtent la liste de 
commun accord. 

Lors de cérémonies publiques, la gendarmerie et la 
police communale peuvent être chargées d'assurer 
une présence protocolaire ainsi que l'escorte des au­ 
torités et des corps constitués. 

S2ys-section Il 

De la forme et des conditions d'exercice 
des missions 

Art. 26 

La gendarmerie et la police communale peuvent 
toujours pénétrer dans les lieux accessibles au public 
ainsi que dans les biens immeubles abandonnés, afin 
de veiller au maintien de l'ordre public et au respect 
des lois et des règlements de police. 

Les fonctionnaires de police peuvent toujours 
pénétrer en ces mêmes lieux afin d'exécuter des mis­ 
sions de police judiciaire. 

Dans le respect de l'inviolabilité du domicile, ils 
peuvent visiter les établissements hôteliers et autres 
établissements de logement. Ils peuvent se faire 
présenter par les propriétaires, tenanciers ou prépo­ 
sés de ces établissements, les documents d'inscrip­ 
tion des voyageurs. 

Art. 27 

Dans l'exercice des missions de police ad­ 
ministrative, les fonctionnaires de police de la gen­ 
darmerie, de la police communale et des services de 
police spéciale peuvent, en cas de danger grave et 
imminent de calamités, de catastrophes ou de si­ 
nistres, ou lorsque la vie ou l'intégrité physique de 

Art. 24 

De rijkswacht en de gemeentepolitie nemen ten 
aanzien van de gevaarlijke of verlaten dieren alle 
nodige beveiligingsmaatregelen om een einde te ma­ 
ken aan hun ronddolen. 

Art.25 

De politieambtenaren van de rijkswacht, van de 
gemeentepolitie en van de gerechtelijke politie bij de 
parketten kunnen niet met andere administratieve 
taken worden belast dan die welke hun uitdrukkelijk 
worden opgedragen door of krachtens de wet. 

In afwijking van het eerste lid, kunnen aan de 
voornoemde ambtenaren administratieve taken wor­ 
den toevertrouwd ten aanzien waarvan de uitoefe­ 
ning van politiebevoegdheden is vereist voor het 
volbrengen ervan en waarvan de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken en de Minister van Justitie met 
gemeen akkoord de lijst bepalen. 

Bij openbare plechtigheden kan de rijkswacht en 
de gemeentepolitie worden opgedragen te zorgen 
voor een protocolaire aanwezigheid en voor de bege­ 
leiding van overheden en gestelde lichamen. 

QnderafdeliQK II 

De vorm waarin en de voorwaarden waaronder 
de opdrachten worden vervuld 

Art.26 

De rijkswacht en de gemeentepolitie kunnen 
steeds de voor het publiek toegankelijke plaatsen 
alsook de verlaten onroerende goederen betreden 
teneinde toe te zien op de handhaving van de open­ 
bare orde en de naleving van de politiewetten en - 
verordeningen. 

De politieambtenaren kunnen steeds diezelfde 
plaatsen betreden teneinde opdrachten van gerech­ 
telijke politie uit te voeren. 

Met inachtneming van de onschendbaarheid van 
de woning kunnen zij hotelinrichtingen en andere 
logiesverstrekkende inrichtingen bezoeken. Zij kun­ 
nen zich door de eigenaars, exploitanten of aange­ 
ste lden van die inrichtingen de inschrij­ 
vingsdocumenten van de reizigers doen overleggen. 

Art.27 

Bij het vervullen van de opdrachten van be­ 
stuurlijke politie kunnen de politieambtenaren van 
de rijkswacht, van de gemeentepolitie en van de 
bijzondere politiediensten, bij ernstig en nakend 
gevaar voor rampen, onheil of schadegevallen of 
wanneer het leven of de lichamelijke integriteit van 
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personnes sont gravement menacées, fouiller des 
hat iments, leurs annexes ainsi que des moyens de 
trnnsport, tant de jour que de nuit, dans chacun des 
cas suivants : 

1 ° à la demande de la personne qui a la jouissance 
effective d'un lieu non accessible au public ou moyen­ 
nant le consentement de cette personne; 

2" lorsque le danger qui leur est signalé en ce 
lieu, ne peut être écarté d'aucune autre manière et 
que la personne visée au 1° ne peut être contactée 
utilement. 

Dans l'exercice des missions de police ad­ 
ministrative, les fonctionnaires de police de la gen­ 
darmerie et de la police communale peuvent éga­ 
lement en cas de danger grave et imminent fouiller 
des zones non bâties. 

Les fouilles visées au présent article ne peuvent 
être effectuées qu'en vue de rechercher les personnes 
en danger ou la cause du danger et, s'il échet, d'y 
porter remède. 

L'évacuation de ces bâtiments ou zones ainsi que 
de leurs abords immédiats peut être ordonnée par un 
officier de police administrative dans les mêmes cas 
que ci-avant. 

Dans ces différents cas, le bourgmestre compétent 
doit être informé dans les plus brefs délais, de même 
que, selon les circonstances et dans la mesure du 
possible, la personne ayant la jouissance effective du 
bâtiment, du moyen de transport ou de la zone fouil­ 
lée ou du bâtiment ou de la zone évacuée. 

Art. 28 

§ r=. Les fonctionnaires de police peuvent, dans 
l'exercice de leurs missions de police administrative 
et afin de s'assurer qu'une personne ne porte pas une 
arme ou un objet dangereux pour l'ordre public, pro­ 
céder à une fouille de sécurité dans les cas suivants: 

1 ° Lorsque, en fonction du comportement de cette 
personne, d'indices matériels ou des circonstances, le 
fonctionnaire de police a des motifs raisonnables de 
croire que la personne faisant l'objet d'un contrôle 
d'identité dans le cas et les conditions prévus à l'arti­ 
cle 34, porte une arme ou un objet dangereux pour 
l'ordre public: 

2° lorsqu'une personne fait l'objet d'une arresta­ 
tion administrative ou judiciaire; 

3° lorsque des personnes participent à des 
rassemblements publics qui présentent une menace 
réelle pour l'ordre public; 

4 ° lorsque des personnes accèdent à des lieux où 
l'ordre public est menacé. 

La fouille de sécurité s'effectue par la palpation du 
corps et des vêtements de la personne fouillée ainsi 
que par le contrôle de ses bagages. Elle ne peut durer 

personen ernstig wordt bedreigd, zowel 's nachts als 
overdag gebouwen, bijgebouwen en vervoermiddelen 
doorzoeken in elk van de volgende gevallen : 

1 ° op verzoek van de persoon die het werkelijk 
genot heeft van een niet voor het publiek toe­ 
gankelijke plaats of mits de toestemming van die 
persoon; 

2° wanneer het hun op die plaats gemelde gevaar 
op geen andere wijze kan worden afgewend en de 
persoon van wie sprake is in 1 ° niet geschikt kan 
worden bereikt. 

Bij het vervullen van de opdrachten van bestuur­ 
lijke politie, kunnen de politieambtenaren van de 
rijkswacht en de gemeentepolitie, in geval van ern­ 
stig en nakend gevaar, eveneens onbebouwde zones 
doorzoeken. 
Het in het onderhavige artikel bedoelde doorzoe­ 

ken mag slechts geschieden om personen op te spo­ 
ren die in gevaar verkeren of om de oorzaak van het 
gevaar op te sporen en, in voorkomend geval, te 
verhelpen. 

De ontruiming van die gebouwen of zones evenals 
van hun onmiddellijke omgeving kan in diezelfde 
gevallen door een officier van bestuurlijke politie 
bevolen worden. 

In deze verschillende gevallen, dient de bevoegde 
burgemeester zo spoedig mogelijk op de hoogte te 
worden gebracht alsmede, naargelang de om­ 
standigheden en in de mate van het mogelijke, de 
persoon die het werkelijk genot heeft van het ge­ 
bouw, van het vervoermiddel of van de doorzochte 
zone of van het gebouw of de zone die werd ontruimd. 

Art.28 

§ 1. De politieambtenaren kunnen bij het vervul­ 
len van hun opdrachten van bestuurlijke politie en 
om er zich van te vergewissen dat een persoon geen 
wapen draagt of enig voorwerp dat gevaarlijk is voor 
de openbare orde, een veiligheidsfouillering doen in 
de volgende gevallen : 

1° Indien de politieambtenaar, op grond van de 
gedragingen van deze persoon, van materiële aanwii­ 
zingen of van de omstandigheden, redelijke gronden 
heeft om te denken dat de persoon die aan een identi­ 
teitscontrole wordt onderworpen in de gevallen en de 
voorwaarden bepaald in artikel 34, een wapen zou 
kunnen dragen of enig voorwerp dat gevaarlijk is 
voor de openbare orde: 

2° wanneer een persoon het voorwerp uitmaakt 
van een bestuurlijke of gerechtelijke aanhouding; 

3° wanneer personen deelnemen aan openbare 
bijeenkomsten die een reële bedreiging vormen voor 
de openbare orde; 

4 ° wanneer personen toegang hebben tot plaatsen 
waar de openbare orde wordt bedreigd. 

De veiligheidsfouillering gebeurt door het betas­ 
ten van het lichaam en de kleding van de gefouilleer­ 
de persoon evenals door de controle van de bagage. 
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plus longtemps que le temps nécessaire à cette fin et 
la personne ne peut être retenue pendant plus d'une 
heure à cet effet. 

Dans les cas visés au 3° et au 4 °, la fouille est 
exécutée sur ordre et sous la responsabilité d'un 
officier de police administrative; elle est effectuée par 
un fonctionnaire de police du même sexe que la per­ 
sonne fouillée. 

§ 2. Dans l'exercice de leurs missions judiciaires, 
les fonctionnaires de police peuvent procéder à la 
fouille judiciaire des personnes gui font l'objet d'une 
arrestation judiciaire ainsi gue des personnes à 
l'égard desquelles existent des indices qu'elles dé­ 
tiennent sur elles des pièces à conviction ou des 
éléments de preuve d'un crime ou d'un délit. 

La fouille judiciaire ne peut durer plus longtemps 
que le temps nécessaire à cette fin et la personne ne 
peut être retenue plus de six heures à cet effet. 

La fouille judiciaire est exécutée conformément 
aux instructions et sous la responsabilité d'un of­ 
ficier de police judiciaire. 

§ 3. Les fonctionnaires de police peuvent fouiller à 
corps les personnes avant leur mise en cellule. 

Cette fouille a pour but de s'assurer que la per­ 
sonne n'est pas en possession d'objets ou de substan­ 
ces dangereux pour elle-même ou pour autrui ou 
encore de nature à favoriser une évasion et ne peut 
durer plus longtemps que le temps nécessaire à cette 
fin. Elle est exécutée par un fonctionnaire de police 
ou par une autre personne du même sexe que la 
personne fouillée, conformément aux instructions et 
sous la responsabilité, suivant les cas, d'un officier de 
police administrative ou judiciaire. 

§ 4. Afin d'assurer la sécurité du transport inter­ 
national, l'autorité administrative des services de 
police spéciale, peut, dans les limites de ses com­ 
pétences, prescrire des fouilles de sécurité, à effectuer 
dans les circonstances et selon les modalités qu'elle 
détermine. 

Art. 29 

Les fonctionnaires de police peuvent procéder à la 
fouille d'un véhicule ou de tout autre moyen de tran­ 
sport qu'il soit en circulation ou en stationnement 
sur la voie publique ou dans les lieux accessibles au 
public, lorsqu'ils ont des motifs raisonnables de croi­ 
re, en fonction du comportement du conducteur ou 
des passagers, d'indices matériels ou des circons­ 
tances de temps et de lieu, que le véhicule ou le 
moyen de transport a servi, sert ou pourrait servir: 

1 ° à commettre une infraction; 
2° à abriter ou à transporter des personnes re­ 

cherchées ou qui veulent se soustraire à un contrôle 
d'identité; 

Zij mag niet langer duren dan de daartoe nood­ 
zakelijke tijd en de persoon mag te dien einde niet 
langer dan één uur worden opgehouden. 

In de in 3° en 4° bedoelde gevallen wordt de fouil­ 
lering uitgevoerd op bevel en onder verantwoorde­ 
lijkheid van een officier van bestuurlijke politie; zij 
wordt uitgevoerd door een politieambtenaar van het­ 
zelfde geslacht als de gefouilleerde. 

§ 2. Bij het vervullen van hun gerechtelijke op­ 
drachten, kunnen de politieambtenaren een gerech­ 
telijke fouillering verrichten van de personen die het 
voorwerp uitmaken van een gerechtelijke aanhou­ 
ding. alsook van de personen ten aanzien van wie 
aanwijzingen bestaan dat zij overtuigingsstukken of 
bewijsmateriaal in verband met een misdaad of wan­ 
bedrijf mi zich dragen. 

De gerechtelijke fouillering mag niet langer duren 
dan de daartoe noodzakelijke tijd en de persoon mag 
te dien einde niet langer dan zes uur worden op­ 
gehouden. 

De gerechtelijke fouillering wordt uitgevoerd 
overeenkomstig de richtlijnen en onder verantwoor­ 
delijkheid van een officier van gerechtelijke politie. 

§ 3. De politieambtenaren kunnen personen die 
in een cel worden opgesloten vooraf op het lichaam 
fouilleren. 

Deze fouillering heeft tot doel zich ervan te 
vergewissen dat de persoon niet in het bezit is van 
voorwerpen of stoffen die gevaarlijk zijn voor hemzelf 
of voor anderen of die van die aard zijn een ontvluch­ 
ting te vergemakkelijken en mag niet langer duren 
dan de daartoe noodzakelijke tijd. Zij wordt uitge­ 
voerd door een politieambtenaar of een andere per­ 
soon van hetzelfde geslacht als de gefouilleerde en 
naargelang van het geval, overeenkomstig de richt­ 
lijnen en onder verantwoordelijkheid van een officier 
van bestuurlijke of gerechtelijke politie. 

§ 4. Teneinde de veiligheid van het internationaal 
vervoer te verzekeren kan de bestuurlijke overheid 
van de bijzondere politiediensten, binnen de perken 
van haar bevoegdheden, veiligheidsfouilleringen 
voorschrijven, uit te voeren in de omstandigheden en 
volgens de nadere regels die zij bepaalt. 

Art. 29 

De politieambtenaren kunnen overgaan tot het 
doorzoeken van een voertuig of eender ander ver­ 
voermiddel zowel in het verkeer als geparkeerd, op 
de openbare weg of op voor het publiek toegankelijke 
plaatsen indien zij, op grond van de gedragingen van 
de bestuurder of de passagiers, van materiële 
aanwijzingen of van omstandigheden van tijd of 
plaats redelijke gronden hebben om te denken dat 
het voertuig of vervoermiddel werd gebruikt, wordt 
gebruikt of zou kunnen worden gebruikt : 

1 ° om een misdrijf te plegen; 
2° om opgespoorde personen of personen die aan 

een identiteitscontrole willen ontsnappen een schuil­ 
plaats te geven of te vervoeren; 
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3° à entreposer ou à transporter des objets dange­ 
reux pour l'ordre public, des pièces à conviction ou 
des éléments de preuve d'une infraction. 
li en est de même lorsque le conducteur refuse un 

contrôle de la conformité du véhicule à la loi. 

La fouille exécutée dans un véhicule ne peut durer 
plus longtemps que le temps exigé par les circonstan­ 
ces qui la justifient. Le véhicule ne peut être retenu 
pendant plus d'une heure à l'effet d'une fouille effec­ 
tuée dans le cadre de l'exercice des missions de police 
administrative. 

La fouille d'un véhicule aménagé de facon perma­ 
nente en logement et gui est effectivement utilisé 
comme logement au moment du contrôle est assimi­ 
lée à la visite domiciliaire. 

Art. 30 

Les objets et les animaux qui présentent un dan­ 
ger pour la vie et l'intégrité physique des personnes 
et la sécurité des biens, peuvent, dans les lieux ac­ 
cessibles au public, être soustraits à la libre dispo­ 
sition du propriétaire, du possesseur ou du détenteur 
par un fonctionnaire de police administrative pour 
les nécessités de la tranquillité publique et aussi 
longtemps que les nécessités du maintien de la tran­ 
quillité publique l'exigent. Cette saisie admi­ 
nistrative se fait conformément aux instructions et 
sous la responsabilité d'un officier de police ad­ 
ministrative. 

Pendant six mois, les objets saisis par voie de 
mesure administrative sont tenus à la disposition du 
détenteur, du possesseur ou du propriétaire sauf si 
les nécessités impérieuses de la sécurité publique en 
justifient la destruction immédiate. 

Cette destruction est décidée par l'autorité admi­ 
nistrative compétente. 

Le Roi règle les modalités selon lesquelles les ob­ 
jets saisis sont conservés, restitués ou détruits. 

Art.31 

Dans l'exercice de leurs missions de police admini­ 
strative et sans préjudice des compétences expres­ 
sément prévues dans des lois de police spéciale, les 
fonctionnaires de police administrative peuvent en 
cas d'absolue nécessité procéder à l'arrestation admi­ 
nistrative : 

1° d'une personne qui fait obstacle à l'accomplisse­ 
ment de leur mission d'assurer la liberté de la circu­ 
lation; 

2° d'une personne qui perturbe effectivement la 
tranquillité publique; 

3° om een voor de openbare orde gevaarlijk voor­ 
werp, overtuigingsstukken of bewijsmateriaal in ver­ 
band met een misdrijf op te slaan of te vervoeren. 

Zij kunnen dit eveneens wanneer de bestuurder 
weigert te laten controleren of zijn voertuig in over­ 
eenstemming is met de wet. 

Het doorzoeken van een voertuig mag nooit langer 
duren dan de tijd vereist door de omstandigheden die 
haar rechtvaardigen. Het voertuig mag niet langer 
dan één uur worden opgehouden voor het doorzoeken 
uitgevoerd in het raam van het vervullen van de 
opdrachten van bestuurlijke politie. 
Het doorzoeken van een voertuig dat permanent 

als woning is ingericht en dat op het ogenblik van het 
doorzoeken daadwerkelijk als woning wordt ge­ 
bruikt, wordt gelijkgesteld met huiszoeking. 

Art.30 

De voorwerpen en dieren die een gevaar bete­ 
kenen voor het leven en de lichamelijke integriteit 
van de personen en de veiligheid van de goederen 
kunnen, in een voor het publiek toegankelijke plaats, 
door een politieambtenaar van bestuurlijke politie, 
met het oog op de handhaving van de openbare rust, 
aan de eigenaar, de bezitter of de houder onttrokken 
worden die er niet langer vrij over kan beschikken, 
zolang zulks met het oog op de handhaving van de 
openbare rust vereist is. Deze bestuurlijke inbeslag­ 
neming geschiedt overeenkomstig de richtlijnen en 
onder verantwoordelijkheid van een officier van be­ 
stuurlijke politie. 

De voorwerpen in beslag genomen bij wijze van 
bestuurlijke maatregel, worden gedurende zes 
maanden ter beschikking gehouden van de houder, 
bezitter of eigenaar tenzij het om dwingende redenen 
van openbare veiligheid gerechtvaardigd is om ze 
onmiddellijk te vernietigen. 
Tot die vernietiging wordt besloten door de be­ 

voegde bestuurlijke overheid. 
De Koning bepaalt de nadere regels voor het bewa­ 

ren, teruggeven of vernietigen van de in beslag geno­ 
men voorwerpen. 

Art.31 

Bij het vervullen van hun opdrachten van bestuur­ 
lijke politie en onverminderd de bevoegdheden uit­ 
drukkelijk toegekend bij wetten van bijzondere poli­ 
tie, kunnen de ambtenaren van bestuurlijke politie 
in geval van volstrekte noodzaak overgaan tot de 
bestuurlijke aanhouding : 

1 ° van een persoon die hun hindert in het vervul­ 
len van hun opdracht het verkeer vrij te houden; 

2° van een persoon die de openbare rust daadwer­ 
kelijk verstoort; 
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3° d'une personne à l'égard de lagyelle il ~ 
des motifs raisonnables de croire. en fonction de son 
comportement. d'indices matériels ou des circonstan­ 
ces. qu'elle se prépare à commettre une infraction g_µi 
met gravement en danger la tranquillité ou la sécuri­ 
té publique, et afin de l'empêcher de commettre une 
telle infraction: 

4 ° d'une personne qui commet une infraction qui 
met gravement en danger la tranquillité ou la sécuri­ 
té publique, afin de faire cesser cette infraction. 

Dans les cas prévus à l'article 22, alinéa 2, les 
fonctionnaires de police peuvent procéder à l'arresta­ 
tion administrative des personnes qui perturbent la 
tranquillité publique et les éloigner des lieux de l'at­ 
troupement. 

La privation de liberté ne peut jamais durer plus 
longtemps que le temps requis par les circonstances 
qui la justifient et ne peut en aucun cas dépasser 
douze heures. 

Toute personne qui fait l'objet d'une arrestation 
administrative peut demander qu'une personne de 
sa confiance en soit avertie. 

Art.32 

En cas de concours d'une arrestation judiciaire au 
sens de l'article 15, 1 ° et 2° et d'une arrestation 
administrative, la privation de liberté ne peut durer 
plus de vingt-quatre heures. 

Art. 33 

L'agent de police administrative, qui procède à 
une arrestation administrative, en informe dans les 
plus brefs délais l'officier de police administrative 
dont il relève. 

L'officier de police administrative, qui effectue ou 
maintient une arrestation administrative fait enre­ 
gistrer cette arrestation et en réfère dans les plus 
brefs délais au bourgmestre ou, le cas échéant, à 
l'autorité de police administrative spécialement com­ 
pétente. 

Dans tous les cas, l'heure et la durée de l'arresta­ 
tion administrative sont inscrites dans un registre 
spécialement tenu à jour à cet effet. 

Ce registre est signé par la personne arrêtée lors 
de son entrée et de sa sortie. Il est dressé rapport du 
refus ou de l'impossibilité de signature, avec mention 
de leurs motifs. 

3° van een persoon, ten aanzien van wie er op 
grond van zün gedragingen, van materiële aanwij­ 
zingen of van de omstandigheden, redelijke gronden 
zijn om te denken dat hij voorbereidingen treft om 
een misdrijf te plegen dat de openbare rust of de 
openbare veili~eid ernstig in gevaar brengt, met als 
doel hem te beletten een dergelijk misdrijf te plegen: 

4 ° van een persoon die een misdrijf pleegt dat de 
openbare rust of de openbare veiligheid ernstig in 
gevaar brengt, teneinde dit misdrijf te doen ophou­ 
den. 

In de in het tweede lid van artikel 22 gepreciseerde 
gevallen kunnen de politieambtenaren overgaan tot 
de bestuurlijke aanhouding van personen die de 
openbare rust verstoren en hen van de plaats van de 
samenscholing verwijderen. 

De vrijheidsbeneming mag nooit langer duren dan 
de tijd vereist door de omstandigheden die haar 
rechtvaardigen en mag in geen geval twaalf uur te 
boven gaan. 
Elke persoon die het voorwerp uitmaakt van een 

bestuurlijke aanhouding mag vragen dat een per­ 
soon waarin hij vertrouwen heeft, hiervan verwittigd 
wordt. 

Art.32 

In geval van samenloop van een gerechtelijke aan­ 
houding in de zin van het artikel 15, 1 ° en 2° met een 
bestuurlijke aanhouding, mag de vrijheidsbeneming 
niet meer dan vierentwintig uur duren. 

Art.33 

De agent van bestuurlijke politie, die een bestuur­ 
lijke aanhouding verricht, verwittigt hiervan zo 
spoedig mogelijk de officier van bestuurlijke politie 
onder wiens gezag hij ressorteert. 

De officier van bestuurlijke politie, die een be­ 
stuurlijke aanhouding verricht of handhaaft, doet 
die aanhouding registreren en brengt hiervan zo 
spoedig mogelijk de burgemeester of, in voorkomend 
geval, de speciaal bevoegde bestuurlijke politie­ 
overheid op de hoogte. 
In elk geval worden het uur en de duur van de 

bestuurlijke aanhouding in een daartoe speciaal bij­ 
gehouden register ingeschreven. 

Dit register wordt door de aangehouden persoon 
bij diens aankomst en vertrek getekend. Van de wei­ 
gering of de onmogelijkheid van handtekening 
wordt, met vermelding van de gronden ervan, ver­ 
slag opgemaakt. 
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Art. 34 

§ 1••r. Les fonctionnaires de police contrôlent 
l'identité de toute personne qui est privée de sa liber­ 
té ou qui a commis une infraction. 

Ils peuvent contrôler l'identité de toute personne 
s'ils ont des motifs raisonnables de croire, en fonction 
de son comportement, d'indices matériels ou des cir­ 
constances de temps et de lieu, qu'elle est recherchée, 
qu'elle a tenté de commettre une infraction ou se 
prépare à la commettre, qu'elle pourrait troubler 
l'ordre public ou qu'elle l'a troublé. 

§ 2. Conformément aux instructions et sous la 
responsabilité d'un officier de police administrative, 
tout fonctionnaire de police administrative peut éga­ 
lement contrôler l'identité de toute personne qui sou­ 
haite pénétrer en un lieu faisant l'objet d'une menace 
au sens de l'article 28, § 1, 3° et 4°. 

§ 3. Dans les limites de leurs compétences, les 
autorités de police administrative peuvent, afin de 
maintenir la sécurité publique ou d'assurer le respect 
des dispositions légales relatives à l'accès au territoi­ 
re, au séjour, à l'établissement et à l'éloignement des 
étrangers, prescrire des contrôles d'identité à effec­ 
tuer par les services de police dans des circonstances 
qu'elles déterminent. 

§ 4. Les pièces d'identité qui sont remises au fonc­ 
tionnaire de police ne peuvent être retenues que 
pendant le temps nécessaire à la vérification de 
l'identité et doivent ensuite être immédiatement re­ 
mises à l'intéressé. 

Si la personne visée aux paragraphes précédents 
refuse ou est dans l'impossibilité de faire la preuve de 
son identité, de même que si son identité est douteu­ 
se, elle peut être retenue pendant le temps nécessai­ 
re à la vérification de son identité. 

La possibilité doit lui être donnée de prouver son 
identité de quelque manière que ce soit. 
En aucun cas, l'intéressé ne peut être retenu plus 

de douze heures à cet effet. 
Si l'intéressé est privé de sa liberté en vue de la 

vérification de son identité, le fonctionnaire de police 
qui procède à cette opération en fait mention dans le 
registre visé à l'article 33 alinéa 3. 

Art. 35 (nouveau) 

Les fonctionnaires de police administrative ou ju­ 
diciaire ne peuvent. sans nécessité, exposer à la cu­ 
riosité publigue les personnes arrêtées. détenues ou 
retenues. 

Ils ne peuvent soumettre ou laisser soumettre ces 
personnes, sans leur accord, aux guestions de journa- 

Art. 34 

§ 1. De politieambtenaren controleren de identi­ 
teit van ieder persoon die van zijn vrijheid wordt 
beroofd of die een misdrijf heeft gepleegd. 

Zij kunnen eveneens de identiteit controleren van 
ieder persoon indien zij, op grond van zijn gedragin­ 
gen, materiële aanwijzingen of omstandigheden van 
tijd of plaats redelijke gronden hebben om te denken 
dat hij wordt opgespoord, dat hij heeft gepoogd of zich 
voorbereidt om een misdrijf te plegen of dat hij de 
openbare orde zou kunnen verstoren of heeft ver­ 
stoord. 

§ 2. Overeenkomstig de richtlijnen en onder de 
verantwoordelijkheid van een officier van bestuur­ 
lijke politie, kunnen de ambtenaren van bestuurlijke 
politie eveneens de identiteit controleren van ieder 
persoon die een plaats wenst te betreden die het 
voorwerp is van een bedreiging in de zin van artikel 
28, § 1, 3° en 4°. 

§ 3. Teneinde de openbare veiligheid te hand­ 
haven of de naleving te verzekeren van de. wettelijke 
bepalingen met betrekking tot de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde­ 
ring van vreemdelingen, kunnen de overheden van 
bestuurlijke politie, binnen de perken van hun 
bevoegdheden, identiteitscontroles voorschrijven, uit 
te voeren door de politiediensten in de om­ 
standigheden die deze overheden bepalen. 

§ 4. De identiteitsstukken die aan de politieamb­ 
tenaar overhandigd worden, mogen slechts inge­ 
houden worden gedurende de voor de verificatie van 
de identiteit noodzakelijke tijd en moeten daarna 
onmiddellijk aan de betrokkene worden terugge­ 
geven. 

Indien de persoon waarvan sprake in voorgaande 
paragrafen weigert of in de onmogelijkheid verkeert 
het bewijs te leveren van zijn identiteit, alsook indien 
zijn identiteit twijfelachtig is, mag hij worden 
opgehouden gedurende de voor de verificatie van zijn 
identiteit noodzakelijke tijd. 

De mogelijkheid moet hem worden geboden zijn 
identiteit te bewijzen op onverschillig welke wijze. 

In geen geval mag de betrokkene te dien einde 
langer dan twaalf uur worden opgehouden. 
Indien de betrokkene van zijn vrijheid wordt be­ 

roofd met het oog op de verificatie van zijn identiteit, 
maakt de politieambtenaar die deze verrichting doet 
daarvan melding in het register bedoeld in artikel 33, 
derde lid. 

Art. 35 (nieuw) 

De ambtenaren van bestuurlijke of imrechteliike 
politie mogen aangehouden. ,:evan,:en of vastgehou­ 
den personen. buiten noodzaak. niet aan publieke 
nieuwsgierigheid blootstellen. 

Zij mogen deze personen zonder hun instemming 
niet onderwerpen of laten onderwerpen aan vragen 
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listes ou de tiers étrangers à leur cas, ni à des prises 
de vue autres que celles destinées à leur identifica­ 
tion ou à d'autres fins décidées par l'autorité judiciai­ 
re compétente. 

Ils ne peuvent. sans l'accord de l'autorité judiciaire 
compétente révéler l'identité desdites personnes sauf 
pour avertir leurs proches. 

Art. 36 

Les délais visés aux articles 28, 29, 31, 32 et 34 
prennent cours à partir du moment où la personne 
concernée ne dispose plus à la suite de l'intervention 
d'une autorité ou d'un fonctionnaire de police, de la 
liberté d'aller et de venir. 

Art.37 

Dans l'exercice de ses missions de police admini­ 
strative ou judiciaire tout fonctionnaire de police 
peut, en tenant compte des risques que cela compor­ 
te, recourir à la force pour poursuivre un objectif 
légitime qui ne peut être atteint autrement. 
Tout recours à la force doit être raisonnable et 

proportionné à l'objectif poursuivi. 
Tout usage de la force est précédé d'un avertisse­ 

ment, à moins que cela ne rende cet usage inopérant. 

Art.38 

Sans préjudice des dispositions de l'article 37, les 
fonctionnaires de police ne peuvent faire usage d'ar­ 
mes à feu contre des personnes que dans les cas 
suivants: 

1° en cas de légitime défense au sens des articles 
416 et 417 du Code pénal; 

2° contre des personnes années ou en direction de 
véhicules à bord desquels se trouvent des personnes 
années, en cas de crime ou de délit flagrant au sens 
de l'article 41 du Code d'instruction criminelle, com­ 
mis avec violences, lorsqu'il est raisonnablement per­ 
mis de supposer que ces personnes disposent d'une 
arme à feu prête à l'emploi et qu'elles l'utiliseront 
contre des personnes; 

3° lorsqu'en cas d'absolue nécessité, les fonction­ 
naires de police de la police communale et de la 
gendarmerie ne peuvent défendre autrement les per­ 
sonnes, les postes, le transport de biens dangereux 
ou les lieux confiés à leur protection. 

van journalisten of derden die vreemd zijn aan de 
zaak, noch van hen beeldopnamen maken of laten 
maken behalve die welke bestemd ziin voor hun 
identificatie of voor andere door de bevoegde gerech­ 
telijke instantie vastgestelde doeleinden bestemd 
zijn. 

Behalve om hun verwanten te verwittiiwn, mogen 
zij de identiteit van de betrokken personen niet be­ 
kend maken zonder daartoe de instemming van de 
bevoegde gerechtelijke instantie te hebben gekre­ 
gen. 

Art.36 

De termijnen beoogd in de artikelen 28, 29, 31, 32 
en 34 gaan in vanaf het ogenblik waarop de betrok­ 
ken persoon, als gevolg van het optreden van een 
politieoverheid of een politieambtenaar, niet meer 
beschikt over de vrijheid van komen en gaan. 

Art. 37 

Bij het vervullen van zijn opdrachten van bestuur­ 
lijke of gerechtelijke politie kan elk politie­ 
ambtenaar, gelet op de risico's die zulks meebrengt, 
geweld gebruiken om een wettig doel na te streven 
dat niet op een andere wijze kan worden bereikt. 
Elk gebruik van geweld moet, redelijk zijn en in 

verhouding tot het nagestreefde doel. 
Aan elk gebruik van geweld gaat een waarschu­ 

wing vooraf, tenzij dit gebruik daardoor onwerkzaam 
zou worden. 

Art.38 

Onverminderd de bepalingen van artikel 37, kun­ 
nen de politieambtenaren slechts gebruik maken van 
vuurwapens tegen personen in de volgende geval­ 
len: 

1 ° in het geval van wettige verdediging in de zin 
van de artikelen 416 en 417 van het Strafwetboek; 

2° tegen gewapende personen of in de richting van 
voertuigen aan boord waarvan zich gewapende per­ 
sonen bevinden, in geval van misdaad of van op 
heterdaad betrapt wanbedrijf in de zin van artikel 41 
van het Wetboek van Strafvordering, welke misdaad 
of welk wanbedrijf met geweld zijn gepleegd, indien 
redelijkerwijze mag aangenomen worden dat die per­ 
sonen in het bezit zijn van vuurwapens klaar voor 
gebruik en dat zij deze wapens zullen gebruiken 
tegen personen; 

3° wanneer in het geval van volstrekte noodzake­ 
lijkheid, de politieambtenaren van de gemeentepoli­ 
tie en de rijkswacht de aan hun bescherming toever­ 
trouwde personen, posten, vervoer van gevaarlijke 
goederen of plaatsen op geen andere wijze kunnen 
verdedigen. 
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Dans ces cas, les armes à feu ne peuvent être 
utilisées que conformément aux instructions et sous 
la responsabilité d'un officier de police administrati­ 
ve; 

4° lorsqu'en cas d'absolue nécessité, les fonction­ 
naires de police de la police communale, de la gendar­ 
merie et de la police judiciaire près les parquets ne 
peuvent défendre autrement les personnes confiées à 
leur protection dans le cadre de l'exécution d'une 
mission de police judiciaire. 

Dans ce cas, les armes à feu ne peuvent être utili­ 
sées que conformément aux instructions et sous la 
responsabilité d'un officier de police judiciaire. 

Le recours aux armes prévu aux 2°, 3° et 4° ne 
s'effectue qu'après avertissement donné à haute voix 
ou par tout autre moyen disponible, y compris par un 
coup de semonce, à moins que cela ne rende ce re­ 
cours inopérant. 

Art. 39 

Dans l'exercice des missions qui leur sont confiées 
les services de police peuvent recueillir des in­ 
formations, traiter des données à caractère person­ 
nel et tenir à jour une documentation relative notam­ 
ment à des événements, à des groupements et à des 
personnes présentant un intérêt concret pour 
l'exécution de leurs missions de police administrative 
ou judiciaire. 

Les renseignements contenus dans la documenta­ 
tion doivent présenter un lien direct avec la finalité 
du fichier et se limiter aux exigences qui en décou­ 
lent. 

Ces renseignements ne peuvent être com­ 
muniqués qu'aux autorités et services de police ainsi 
qu'aux services de renseignement officiels qui en ont 
besoin pour l'exécution de leurs missions. 

Art.40 

Les plaintes et dénonciations faites à tout fonc­ 
tionnaire de police de la gendarmerie, de la police 
communale ou de la police judiciaire près les par­ 
quets, de même que les renseignements obtenus et 
les constatations faites au sujet d'infractions font 
l'objet de procès-verbaux qui sont transmis à l'auto­ 
rité judiciaire compétente. 

Art. 41 

Sauf si les circonstances ne le permettent pas, les 
fonctionnaires de police qui interviennent en habits 
civils à l'égard d'une personne, ou au moins l'un 
d'entre eux, justifient de leur qualité au moyen du 
titre de légitimation dont ils sont porteurs. 

In dit geval mogen de vuurwapens slechts ge­ 
bruikt worden overeenkomstig de richtlijnen en on­ 
der verantwoordelijkheid van een officier van be­ 
stuurlijke politie; 

4 ° wanneer in het geval van volstrekte noodzake­ 
lijkheid, de politieambtenaren van de gemeentepoli­ 
tie, de rijkswacht en de gerechtelijke politie bij de 
parketten de personen die aan hun bescherming zijn 
toevertrouwd in het raam van de uitvoering van een 
opdracht van gerechtelijke politie op geen andere 
wijze kunnen verdedigen. 

In dit geval mogen de vuurwapens enkel worden 
gebruikt overeenkomstig de richtlijnen en onder ver­ 
antwoordelijkheid van een officier van gerechtelijke 
politie. 
Het gebruik van wapens geregeld in 2°, 3° en 4° 

geschiedt eerst na waarschuwing met luide stem of 
met enig ander beschikbaar middel, een waarschu­ 
wingsschot inbegrepen, tenzij dit gebruik daardoor 
onwerkzaam zou worden. 

Art. 39 

Bij het vervullen van de opdrachten die hun toe­ 
vertrouwd zijn, kunnen de politiediensten inlich­ 
tingen inwinnen, gegevens van persoonlijke aard 
verwerken en een documentatie bijhouden, meer 
bepaald met betrekking tot de gebeurtenissen, de 
groeperingen en de personen die een konkreet belang 
vertonen voor de uitoefening van hun opdrachten 
van bestuurlijke en gerechtelijke politie. 

De in de documentatie vervatte inlichtingen moe­ 
ten in rechtstreeks verband staan met de be­ 
staansreden van het gegevensbestand en beperkt 
blijven tot de vereisten die eruit voortvloeien. 

Deze inlichtingen kunnen slechts medegedeeld 
worden aan de overheden en de politiediensten even­ 
als aan officiële inlichtingendiensten die deze voor de 
uitoefening van hun opdrachten nodig hebben. 

Art.40 

De bij een politieambtenaar van de rijkswacht, de 
gemeentepolitie of de gerechtelijke politie bij de par­ 
ketten ingediende klachten of aangiften, alsook de 
nopens misdrijven verkregen inlichtingen en gedane 
vaststellingen worden opgenomen in processen-ver­ 
baal die aan de bevoegde gerechtelijke overheden 
worden toegezonden. 

Art. 41 

Behalve wanneer de omstandigheden het niet toe­ 
laten, doen de politieambtenaren die in burgerkledij 
tegenover een persoon optreden, of tenminste één 
van hen, van hun hoedanigheid blijken door middel 
van het legitimatiebewijs waarvan zij houder zijn. 
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Il en est de même lorsg_ue des fonctionnaires.-M 
police en uniforme se présentent au domicile d'une 
personne. 

Art. 42 

Lorsqu'il est mis en danger dans l'exercice de sa 
mission ou lorsque des personnes sont en danger, 
tout fonctionnaire de police peut requérir l'aide ou 
l'assistance des personnes présentes sur place. En 
cas d'absolue nécessité, il peut de même requérir 
l'aide ou l'assistance de toute autre personne utile. 

L'aide ou l'assistance requise ne peut mettre en 
danger la personne qui la prête. 

Art. 43 

Dans I' exercice de leurs missions les fonctionnaires 
de police se prêtent en tout temps assistance mutuelle 
et veillent à assurer une coopération efficace. 
En ce qui concerne les cas prévus aux articles 20, 

21 et 23 paragraphes 1 •r et 2 la gendarmerie et la 
police communale prêtent, s'il y a lieu, l'assistance 
nécessaire à la police des chemins de fer. 
En cas de danger imminent pour les personnes et 

si ses moyens se révèlent être insuffisants, tout offi­ 
cier de police administrative d'un service de police 
déterminé peut requérir l'assistance d'autres fonc­ 
tionnaires de police compétents. 

Le service de police reguis en avise dans les plus 
brefs délais l'autorité dont il relève. 

Art.44 

Les services de police prêtent main forte lorsqu'ils 
en sont légalement requis. 

Ils peuvent pareillement être chargés de notifier et 
de mettre à exécution les mandats de justice. 

Lorsque les services de police sont requis pour 
prêter main forte aux officiers de police judiciaire et 
aux officiers ministériels, ils les assistent afin de les 
protéger contre les violences et les voies de fait qui 
seraient exercées contre eux ou de leur permettre de 
lever les difficultés qui les empêcheraient de remplir 
leur mission. 

Hetzelfde geldt wanneer politieambtenaren in 
uniform zich aanmelden aan de woning van een per­ 
fill.O!L. 

Art. 42 

Wanneer hij in gevaar gebracht wordt bij het ver­ 
vullen van zijn opdracht of wanneer personen in 
gevaar zijn, kan ieder politieambtenaar de hulp of 
bijstand vorderen van de ter plaatse aanwezige per­ 
sonen en in geval van absolute noodzaak kan hij 
eveneens de hulp of bijstand vorderen van enig ander 
nuttig persoon. 

De gevorderde hulp of bijstand mag de persoon die 
ze verleent niet in gevaar brengen. 

Art. 43 

Bij het vervullen van hun opdrachten verlenen de 
politieambtenaren elkaar te allen tijde wederzijdse bij­ 
stand en zorgen zij voor een doeltreffende samenwerking. 

Voor wat de gevallen betreft waarvan sprake in de 
artikelen 20, 21 en 23 paragrafen 1 en 2, verlenen de 
rijkswacht en de gemeentepolitie, in voorkomend ge­ 
val, de vereiste bijstand aan de spoorwegpolitie. 

Bij onmiddellijk gevaar voor personen en indien 
zijn middelen ontoereikend blijken, kan ieder officier 
van bestuurlijke politie van een bepaalde politie­ 
dienst de bijstand vorderen van andere bevoegde 
politieambtenaren. 

De gevorderde politiedienst brengt de overheid 
onder wiens gezag zij ressorteert hiervan zo spoedig 
mogelijk op de hoogte. 

Art.44 

De politiediensten lenen de sterke arm wanneer 
zij daartoe wettelijk worden gevorderd. 

Zij kunnen eveneens worden belast met het bete­ 
kenen en ten uitvoer leggen van gerechtelijke beve­ 
len. 

Wanneer de politiediensten worden gevorderd om 
aan de officieren van gerechtelijke politie en aan de 
ministeriële ambtenaren de sterke arm te verlenen, 
staan zij hen bij om hen te beschermen tegen geweld­ 
daden en feitelijkheden die tegen hen kunnen wor­ 
den gepleegd of om hen in staat te stellen de moei­ 
lijkheden weg te nemen waardoor zij zouden worden 
belet hun opdracht te vervullen. 
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Section Il 

Compétence territoriale 

Art. 45 

Les fonctionnaires de police de la gendarmerie et 
de la police judiciaire près les parquets sont compé­ 
tents pour exercer leurs missions sur l'ensemble du 
territoire national. 

Sous réserve de la compétence des commissaires 
de brigade, les fonctionnaires de police de la police 
communale sont compétents pour exercer leurs mis­ 
sions sur le territoire de leur commune. Ils peuvent 
cependant exercer leurs compétences sur le territoire 
d'autres communes dans les cas suivants : 

1 ° lorsque, sur la proposition des conseils commu­ 
naux intéressés, ils sont autorisés par le gouverneur 
de province à y exercer des missions de police ad­ 
ministrative ou judiciaire; 

2° lorsque poursuivant sur le territoire de leur 
commune ou d'une autre commune conformément au 
1°, l'auteur présumé d'une infraction ou une person­ 
ne visée aux articles 15, 1 ° et 2°, 18, 19 alinéa 2, 20 
alinéa 2, et 21, ils continuent cette poursuite en 
dehors de ce territoire afin de se saisir eux-mêmes de 
la personne poursuivie parce qu'il est impossible, en 
raison du caractère urgent des actions, de faire appel 
à cet effet aux services de police compétents. Ceux-ci 
en sont informés dans les plus brefs délais; 

3° lors de l'assistance prêtée à un autre service de 
police dans les conditions visées à l'article 43, alinéa 
3· ' 4° lors du transfert des personnes visées aux arti- 
cles 18, 19 alinéa 2, 20 alinéa 2, 21 et 23 conformé­ 
ment aux directives des autorités administratives ou 
judiciaires; 

5° lorsque, dans des circonstances indépendantes 
de leur volonté, leur intervention s'impose en l'absen­ 
ce de fonctionnaire de police ou de service de police 
compétent; dans ce cas, ils appellent dans les plus 
brefs délais un service de police compétent. 

Section III 

Assistance 

Art. 46 

Les services de police mettent les personnes qui 
demandent du secours ou de l'assistance en contact 
avec des services spécialisés. 

Ils portent assistance aux victimes d'infractions, 
notamment en leur procurant l'information nécessai­ 
re. 

Afdeling li 

Territoriale bevoegdheid 

Art.45 

De politieambtenaren van de rijkswacht en van de 
gerechtelijke politie bij de parketten zijn bevoegd om 
hun opdrachten te vervullen op het geheel van het 
grondgebied van het Rijk. 

Onverminderd de bevoegdheid van de brigadecom­ 
missarissen zijn de politieambtenaren van de 
gemeentepolitie bevoegd om hun opdrachten te ver­ 
vullen op het grondgebied van hun gemeente. Ze 
kunnen evenwel hun bevoegdheden op het grondge­ 
bied van andere gemeenten uitoefenen in de volgen­ 
de gevallen : 

1 ° wanneer zij, op voorstel van de betrokken 
gemeenteraden, door de provinciegouverneur 
gemachtigd worden om er opdrachten van be­ 
stuurlijke of gerechtelijke politie uit te oefenen; 

2° wanneer zij tijdens de achtervolging van de 
vermoedelijke dader van een misdrijf of van een per­ 
soon, bedoeld in de artikelen 15, 1 ° en 2°, 18, 19 
tweede lid, 20 tweede lid en 21 op het grondgebied 
van hun gemeente of van een andere gemeente 
overeenkomstig 1°, die achtervolging voortzetten 
buiten dat grondgebied, teneinde zelf de achtervolg­ 
de persoon te vatten omdat het wegens het spoed­ 
eisend karakter van de verrichtingen onmogelijk is 
hiertoe een beroep te doen op de bevoegde politie­ 
diensten. Deze worden hiervan zo spoedig mogelijk 
op de hoogte gebracht; 

3° bij het verlenen van bijstand aan een andere 
politiedienst onder de voorwaarden zoals bepaald in 
artikel 43, derde lid; 

4 ° bij de overbrenging van de personen zoals be­ 
paald in de artikelen 18, 19 tweede lid, 20 tweede lid, 
21 en 23 overeenkomstig de richtlijnen van de be­ 
stuurlijke of gerechtelijke overheden; 

5° wanneer, in omstandigheden onafhankelijk 
van hun wil, hun ingrijpen geboden is doordat geen 
bevoegde politieambtenaar of politiedienst aanwezig 
is; in dat geval doen zij zo spoedig mogelijk een 
beroep op een bevoegde politiedienst. 

Afdeling Ill 

Bijstand 

Art.46 

De politiediensten brengen de personen die hulp of 
bijstand vragen in kontakt met gespecialiseerde 
diensten. 

Zij verlenen bijstand aan de slachtoffers van mis­ 
drijven, inzonderheid door hun de nodige informatie 
te verstrekken. 
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CHAPITRE V I HOOFDSTUK V 

Responsabilité civile et assistance en justice I Burgerlijke aansprakelijkheid en rechtshulp 

Art. 47 1 Art. 47 

L'Etat est responsable du dommage causé par les 
fonctionnaires de police de la gendarmerie et de la 
police judiciaire près les parquets dans les fonctions 
auxquelles ils les a employés, comme les commet­ 
tants sont responsables du dommage causé par le fait 
de leurs préposés. 

L'Etat est également responsable du dommage 
causé par les commissaires de brigades dans les fonc­ 
tions auxquelles il les a employés. comme les com­ 
mettants sont responsables du dommage causé par le 
fait de leurs préposés. 

La commune est responsable du dommage causé 
par les fonctionnaires de police de la police commu­ 
nale <lans les fonctions auxquelles l'Etat ou la com­ 
mune les a employés, comme les commettants sont 
responsables du dommage causé par le fait de leurs 
préposés. 

La commune peut exercer un recours contre l'Etat 
pour le dommage causé par le fonctionnaire de police 
de la police communale dans les missions que l'Etat 
lui a confiées. 

Art. 48 

Les fonctionnaires de police visés à l'article 47, qui 
dans leurs fonctions causent un dommage à l'Etat, à 
la commune ou à des tiers, ne doivent le réparer que 
s'ils commettent une faute intentionnelle, une faute 
lourde ou une faute légère qui présente dans leur 
chef un caractère habituel. 

En outre, le Roi peut, par arrêté délibéré en Con­ 
seil des Ministres, exonérer en tout ou en partie les 
fonctionnaires de police de l'obligation de réparer le 
dommage conformément à l'alinéa précédant en ce 
qui concerne la responsabilité à l'égard de l'Etat. 

Art. 49 

§ l•r. L'action exercée contre un fonctionnaire de 
police par l'Etat ou la commune sur la base de l'arti­ 
cle 48, n'est recevable que si elle est précédée d'une 
offre de transaction faite au défendeur. Cette offre de 
transaction émane de l'autorité, désignée par le Roi. 

Cette offre comporte, outre l'évaluation du mon­ 
tant de la somme exigée, les modalités de son paie­ 
ment. 

L'autorité visée à l'alinéa premier peut décider que 
le dommage ne sera que partiellement réparé. 

De Staat is aansprakelijk voor de schade ver­ 
oorzaakt door de politieambtenaren van de rijks­ 
wacht en de gerechtelijke politie bij de parketten in 
de functies waarin hij hen heeft aangewend, net 
zoals de aanstellers aansprakelijk zijn voor de scha­ 
de aangericht door toedoen van hun aangestelden. 

De Staat is eveneens aansprakelijk voor de schade 
veroorzaakt door de brigadecommissarissen in de 
functies waarin hij hen heeft aangewend. net zoals 
de aanstellers aansprakelijk zijn voor de schade aan­ 
gericht door toedoen van hun aangestelden. 

De gemeente is aansprakelijk voor de schade ver­ 
oorzaakt door de politieambtenaren van de gemeen­ 
tepolitie in de functies waarin de Staat of de gemeen­ 
te hen heeft aangewend, net zoals de aanstellers 
aansprakelijk zijn voor de schade aangericht door 
toedoen van hun aangestelden. 

De gemeente kan verhaal nemen op de Staat voor 
de schade veroorzaakt door een politieambtenaar 
van de gemeentepolitie bij opdrachten die de Staat 
hem heeft toevertrouwd. 

Art. 48 

De in artikel 4 7 bedoelde politieambtenaren, die in 
hun functies aan de Staat, aan de gemeente of aan 
derden schade berokkenen, moeten deze slechts ver­ 
goeden, wanneer zij een opzettelijke fout, een zware 
fout of een lichte fout die bij hen gewoonlijk voor­ 
komt, begaan. 

Bovendien kan de Koning bij een in Ministerraad 
overlegd besluit de politieambtenaren, wat de 
aansprakelijkheid tegenover de Staat betreft, geheel 
of gedeeltelijk ontslaan van de verplichting de scha­ 
de overeenkomstig vorig lid te vergoeden. 

Art. 49 

§ 1. De rechtsvordering die tegen een politieamb­ 
tenaar wordt ingesteld door de Staat of de gemeente 
op grond van artikel 48 is pas ontvankelijk indien zij 
wordt voorafgegaan door een aanbod tot dading aan 
de verweerder. Dit aanbod tot dading gaat uit van de 
overheid, aangeduid door de Koning. 

Dit aanbod omvat, afgezien van de evaluatie van 
het gevorderde bedrag, de nadere regels van de beta­ 
ling. 

De in het eerste lid bedoelde overheid kan beslis­ 
sen dat de schade slechts gedeeltelijk moet worden 
vergoed. 
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~ 2. Les dommages et intérêts dus à l'Etat ou à la 
commune par le fonctionnaire de police visé à l'article 
47 et dont le montant a été soit convenu par transac­ 
tion, soit fixé par décision judiciaire, peuvent être 
imputés sur sa rémunération, dans les limites fixées 
par l'article 23 de la loi du 12 avril 1965 concernant la 
protection de la rémunération des travailleurs. 

Art. 50 

Le fonctionnaire de police visé à l'article 4 7 qui fait 
l'objet d'une action en dommages et intérêts devant 
la juridiction civile ou répressive peut appeler à la 
cause l'Etat ou la commune : ceux-ci peuvent interve­ 
nir volontairement. 

En ce qui concerne les actes des membres du per­ 
sonnel de la gendarmerie, l'Etat est toujours re­ 
présenté par le Ministre chargé de l'organisation et 
de l'administration générale de la gendarmerie. 

Art. 51 

L'Etat ou la commune selon le cas prend en charge 
les frais de justice auxquels le fonctionnaire de police 
visé à l'article 47 est condamné en justice pour des 
faits commis dans ses fonctions, sauf s'il a commis 
une faute intentionnelle ou une faute lourde, ou une 
faute légère qui présente dans son chef un caractère 
habituel. 

Art. 52 

§ 1er_ Le fonctionnaire de police visé à l'article 4 7 
qui est cité en justice ou contre lequel l'action publi­ 
que est intentée pour des actes commis dans l'exerci­ 
ce de ses fonctions, bénéficie de l'assistance en justice 
d'un avocat à charge de la commune ou de l'Etat. 

Il en est de même pour le fonctionnaire de police 
visé à l'article 47 qui, en sa qualité de fonctionnaire 
de police et en raison de ses fonctions, est victime 
d'un acte intentionnel ayant entraîné une incapacité 
de travail. 

§ 2. Aucune assistance en justice n'est fournie au 
fonctionnaire de police contre lequel l'Etat ou la com­ 
mune exerce l'action civile prévue aux articles 48 et 
49. 

§ 3. L'assistance en justice peut être refusée selon 
le cas par la commune ou par l'Etat, lorsque les faits 
ne présentent manifestement aucun lien avec l'exer­ 
cice des fonctions. 

L'assistance en justice peut également être re­ 
fusée lorsqu'il est manifeste que le fonctionnaire de 
police concerné a commis une faute intentionnelle ou 
une faute lourde. 

§ 2. De schadevergoeding die verschuldigd is aan 
de Staat of de gemeente door de politieambtenaar 
bedoeld in artikel 4 7 en waarvan het bedrag hetzij 
overeengekomen is bij dading, hetzij bij gerechtelijke 
beslissing werd bepaald, kan worden ingehouden op 
zijn bezoldiging onder de voorwaarden bepaald bij 
artikel 23 van de wet van 12 april 1965 betreffende 
de bescherming van het loon der werknemers. 

Art. 50 

De in artikel 4 7 bedoelde politieambtenaar tegen 
wie een vordering tot schadeloosstelling wordt inge­ 
steld voor de burgerlijke of de strafrechter kan de 
Staat of de gemeente in het geding betrekken; deze 
kunnen vrijwillig tussenkomen. 

Wat de daden van de personeelsleden van de rijks­ 
wacht betreft, wordt de Staat steeds vertegenwoor­ 
digd door de Minister belast met de organisatie en 
het algemeen beheer van de rijkswacht. 

Art. 51 

De Staat of de gemeente, naargelang van het ge­ 
val, neemt de proceskosten ten laste waartoe de 
politieambtenaar bedoeld in artikel 47, in rechte 
veroordeeld wordt wegens feiten gepleegd in zijn 
functies, tenzij hij een opzettelijke of zware fout, of 
een lichte fout die bij hem gewoonlijk voorkomt, heeft 
begaan. 

Art. 52 

§ 1. De in artikel 4 7 bedoelde politieambtenaar 
die in rechte wordt gedagvaard of tegen wie de straf­ 
vordering wordt ingesteld wegens daden gesteld in 
de uitoefening van zijn functies, heeft recht op 
rechtshulp van een advocaat ten laste van de ge­ 
meente of de Staat. 

Dit is eveneens het geval voor de politieambtenaar 
bedoeld in artikel 4 7 die, in zijn hoedanigheid van 
politieambtenaar en wegens zijn functies, slachtoffer 
is van een vrijwillige daad die een werkon­ 
geschiktheid heeft veroorzaakt. 

§ 2. Aan de politieambtenaar tegen wie de Staat 
of de gemeente de in de artikelen 48 en 49 bedoelde 
burgerlijke rechtsvordering instelt, wordt geen enke­ 
le rechtshulp verleend. 

§ 3. De rechtshulp kan naargelang van het geval 
door de gemeente of door de Staat worden geweigerd 
wanneer de feiten klaarblijkelijk in geen enkel ver­ 
band staan met de uitoefening van de functies. 

De rechtshulp kan eveneens worden geweigerd 
wanneer de betrokken politieambtenaar kennelijk 
een opzettelijke of zware fout heeft begaan. 



-409/5-91/92 122 1 

* 4. Lorsque l'assistance en justice n'a pas été 
accordée conformément au § 3 et qu'il ressort de la 
décision de justice que ce refus n'était pas fondé, le 
fonctionnaire de police a droit au remboursement des 
frais qu'il a exposés pour assurer sa défense. 

Lorsque l'assistance en justice a été accordée mais 
qu'il ressort de la décision de justice qu'elle n'aurait 
pas dû l'être, les frais exposés afin d'assurer sa défen­ 
se, peuvent être récupérés auprès du fonctionnaire 
de police, de la manière prévue à l'article 49. * 5. Le Roi détermine les conditions dans lesquel­ 
les les honoraires de l'avocat choisi pour prêter l'as­ 
sistance en justice sont prises en charge par l'Etat ou 
par la commune. 

L'assistance en justice des membres du personnel 
de la gendarmerie est à charge du département char­ 
gé de l'organisation et de l'administration générale 
de la gendarmerie. 

L'assistance en justice des membres de la police 
communale est à charge de la commune, sauf le 
recours de celle-ci contre l'Etat, si le fonctionnaire 
communal est attrait en justice pour des actes accom­ 
plis lors d'une mission remplie pour le compte de 
l'Etat. 

§ 6. L'assistance en justice prévue n'entraîne de 
la part de l'Etat ou de la commune aucune recon­ 
naissance de sa responsabilité. 

Art. 53 

§ 1'·•. Le Roi détermine les conditions et les moda­ 
lités selon lesquelles le fonctionnaire de police visé à 
l'article 4 7 est indemnisé, en temps de paix, du dom­ 
mage aux biens subi dans ses fonctions. 

On entend par dommage aux biens, le dommage 
occasionné aux biens dont le fonctionnaire de police 
est propriétaire ou détenteur et qui sont in­ 
dispensables pour l'exercice de ses fonctions. 

§ 2. L'indemnisation est à charge de l'Etat pour 
les fonctionnaires de police de la gendarmerie et de la 
police judiciaire près les parquets, à charge de la 
province pour les commissaires de brigade et à char­ 
ge de la commune pour les fonctionnaires de police de 
la police communale. 

§ 3. L'indemnisation est exclue, lorsque le dom­ 
mage aux biens est dû à une faute intentionnelle ou à 
une faute lourde imputable au fonctionnaire de poli­ 
ce concerné. 

Il en va de même, à concurrence du montant accor­ 
dé ou à accorder, lorsque le dommage aux biens a été 
ou est susceptible d'être indemnisé : 

1 ° en vertu d'une assurance contractée par le 
fonctionnaire de police intéressé ou à son profit, sous 
réserve du défaut de paiement par l'organisme as­ 
sureur dans le délai d'un an à dater de la réalisation 
du dommage; 

2° à titre de frais de justice en matière répressive. 

§ 4. Wanneer de rechtshulp niet is verleend over­ 
eenkomstig § 3 en het uit de rechterlijke beslissing 
blijkt dat deze weigering niet gegrond was, heeft de 
politieambtenaar recht op terugbetaling van de kos­ 
ten die hij voor zijn verdediging heeft gemaakt. 

Wanneer de rechtshulp toegestaan is maar uit de 
gerechtelijke beslissing blijkt dat dit niet diende te 
geschieden, kunnen de kosten die gemaakt zijn voor 
zijn verdediging, van de politieambtenaar terugge­ 
vorderd worden, op de wijze bepaald in artikel 49. 

§ 5. De Koning bepaalt de voorwaarden onder de­ 
welke de honoraria van de advocaat gekozen om de 
rechtshulp te verlenen ten laste van de Staat of de 
gemeente worden genomen. 

De rechtshulp aan de personeelsleden van de 
rijkswacht komt ten laste van het departement be­ 
last met de organisatie en het algemeen beheer van 
de rijkswacht. 

De rechtshulp aan de leden van de gemeentepoli­ 
tie komt ten laste van de gemeente, behoudens het 
verhaal van de gemeente op de Staat, indien de 
gemeentelijke ambtenaar in rechte wordt gedag­ 
vaard wegens daden gesteld bij het vervullen van een 
opdracht voor rekening van de Staat. 

§ 6. De voorgeschreven rechtshulp houdt niet in 
dat de Staat of de gemeente enige aansprakelijkheid 
erkent. 

Art. 53 

§ 1. De Koning bepaalt de voorwaarden en de 
nadere regels volgens dewelke de politieambtenaar 
bedoeld in artikel 47 wordt vergoed voor de zaak­ 
schade die hij, in zijn functies in vredestijd, heeft 
geleden. 

Onder zaakschade wordt begrepen, de schade 
toegebracht aan goederen waarvan de politieambte­ 
naar eigenaar of houder is en die onontbeerlijk zijn 
voor de uitoefening van zijn functies. 

§ 2. De vergoeding komt ten laste van de Staat 
voor de politieambtenaren van de rijkswacht en de 
gerechtelijke politie bij de parketten, ten laste van de 
provincie voor de brigadecommissarissen en ten laste 
van de gemeente voor de politieambtenaren van de 
gemeentepolitie. 

§ 3. De vergoeding is uitgesloten wanneer de 
zaakschade te wijten is aan een opzettelijke of zware 
fout die toegeschreven kan worden aan de poli­ 
tieambtenaar. 
Hetzelfde geldt ten belope van het toegekende of 

toe te kennen bedrag, wanneer de zaakschade ver­ 
goed wordt of kan vergoed worden : 

1 ° krachtens een door de betrokken politieambte­ 
naar of in zijn voordeel afgesloten verzekering be­ 
houdens niet betaling door de verzekeraar binnen 
een termijn van één jaar vanaf het ontstaan van de 
schade; 

2° als gerechtskosten in strafzaken. 
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§ 4. L'Etat, la province ou la commune est subrogé 
dans les droits et actions du fonctionnaire de police 
concerné à concurrence de la somme payée. 

§ 5. L'indemnisation par l'Etat, la province ou la 
commune exclut tout recours pour le même fait dom­ 
mageable, à concurrence du montant octroyé, contre 
l'Etat, la province ou la commune, ses organes ou 
préposés. 

§ 6. L'indemnisation est à charge du départe­ 
ment chargé de l'organisation et de l'administration 
générale de la gendarmerie en ce qui concerne le 
personnel de ce service de police. 

CHAPITRE VI 

Dispositions modificatives, abrogatoires 
et finales 

Art. 54 

L'article 569, alinéa 1er, du Code judiciaire, modi­ 
fié par les lois des 7 mai 1973, 20 mai 1975, 28 mars 
1984, 28 juin 1984, 11 avril 1989 et 10 janvier 1990, 
est complété comme suit : 

« 24° des procédures intentées en vertu de l'article 
49 de la loi sur la fonction de police ». 

Art.55 

Il est inséré dans la loi du 7 juin 1969 fixant le 
temps pendant lequel il ne peut être procédé à des 
perquisitions ou visites domiciliaires, un article 1er 
bis, rédigé comme suit : 

« Art. 1 bis : La réquisition ou le consentement visé 
à l'article Ier, 3° doit être donné par écrit, préalable­ 
ment à la perquisition ou à la visite domiciliaire». 

Art. 56 

L'article I" de la loi du 7 avril 1919 instituant des 
officiers et agents judiciaires près les parquets, est 
complété par l'alinéa suivant : 

« Sans préjudice des missions déterminées par la 
présente loi, ainsi que par des lois particulières, les 
missions de la police judiciaire près les parquets sont 
fixées par la loi sur la fonction de police». 

Art. 57 

L'article 170 de la nouvelle loi communale est 
complété par l'alinéa suivant : 

« Sans préjudice des missions fixées par la présen­ 
te loi, ainsi que par des lois particulières, les mis- 

§ 4. De Staat, de provincie of de gemeente treedt 
in de rechten en vorderingen van de politieambte­ 
naar ten belope van het betaalde bedrag. 

§ 5. De vergoeding door de Staat, de provincie of 
de gemeente sluit, ten belope van het toegekende 
bedrag en voor hetzelfde schadelijk feit elk verhaal 
uit op de Staat, de provincie of de gemeente, de 
organen of aangestelden hiervan. 

§ 6. De vergoeding komt ten laste van het depar­ 
tement belast met de organisatie en het algemeen 
beheer van de rijkswacht wat de personeelsleden van 
de rijkswacht betreft. 

HOOFDSTUK VI 

Wijzigings-, opheffings- en slotbepalingen 

Art.54 

Artikel 569, eerste lid, van het Gerechtelijk Wet­ 
boek, gewijzigd bij de wetten van 7 mei 1973, 20 mei 
1975, 28 maart 1984, 28 juni 1984, 11 april 1989 en 
10 januari 1990, wordt aangevuld als volgt : 

« 24 ° van de gedingen ingesteld krachtens artikel 
49 van de wet op het politieambt ». 

Art.55 

Er wordt in de wet van 7 juni 1969 tot vaststelling 
van de tijd gedurende welke geen opsporingen ten 
huize of huiszoeking mag worden verricht, een arti­ 
kel Ibis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 1 bis : Het verzoek of de toestemming waar­ 
van sprake in artikel 1, 3° moet schriftelijk en vooraf­ 
gaand aan de opsporing of huiszoeking worden ge­ 
geven». 

Art.56 

Artikel 1 van de wet van 7 april 1919 tot instelling 
van rechterlijke officieren en agenten bij de parket­ 
ten, wordt aangevuld met het volgende lid : 

« Behoudens de opdrachten bepaald door deze wet, 
alsook door de bijzondere wetten, worden de op­ 
drachten van de gerechtelijke politie vastgelegd door 
de wet op het politieambt ». 

Art. 57 

Artikel 170 van de nieuwe gemeentewet wordt 
aangevuld met het volgende lid : 

« Behoudens de opdrachten bepaald door deze wet, 
alsook door de bijzondere wetten, worden de op- 
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sions de la police communale sont fixées par la loi sur 
la fonction de police ». 

Dans l'article 172 de la même loi, les mots « à 
savoir, veiller au respect des lois et règlements de 
police, au maintien de l'ordre public, à la protection 
des personnes et des biens et à porter assistance à 
toute personne en danger » sont supprimés. 

Art. 58 

Dans l'intitulé de la loi du 29 juillet 1934 interdi­ 
sant les milices privées et complétant la loi du 3 jan­ 
vier 1933 relative à la fabrication, au commerce et au 
port des armes et au commerce des munitions, les 
mots « et complétant la loi du 3 janvier 1933 relative 
à la fabrication, au commerce et au port des armes et 
au commerce des munitions » sont supprimés. 

Art. 59 

L'article 15 de la loi du 2 décembre 1957 sur la 
gendarmerie est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Sans préjudice des missions déterminées par la 
présente loi, ainsi que par des lois particulières, les 
fonctions de la gendarmerie sont fixées par la loi sur 
la fonction de police». 

L'article 18 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : « Tout commandant d'unité ou 
de détachement de la gendarmerie peut, lorsque ses 
moyens se révèlent insuffisants, requérir pour le 
maintien de l'ordre public l'assistance de détache­ 
ments des forces armées. » 

Dans l'article 29 de la même loi, le mot « elle » est 
remplacé par les mots « la gendarmerie ». 

A l'article 60, deuxième alinéa, de la même loi, les 
mots « l'article 19 de la présente loi » sont remplacées 
par les mots « l'article 38, 1 ° et 3° de la loi sur la 
fonction de police». 

Art. 60 

§ 1 '". L'article 10, premier alinéa de la loi du 25 
juillet 1891 revisant la loi du 15 avril 1843 sur la 
police des chemins de fer, est complété par la phrase 
suivante: 

" L'emploi soit de chef de police, soit de sous-com­ 
missaire de surveillance peut également être octroyé 
par Arrêté Royal à certains fonctionnaires revêtus de 
l'emploi d'inspecteur». 

§ 2. Dans le texte néerlandais des articles 10, 11, 
12, 14 et 15 de la même loi, les mots «opziener» et 
« hoofdopziener » sont chaque fois remplacés par 
«inspecteur» et« hoofdinspecteur». 

drachten van de gemeentepolitie vastgelegd door de 
wet op het politieambt ». 

In artikel 172 van dezelfde wet, worden de woor­ 
den « namelijk het toezien op de naleving van de 
wetten en politieverordeningen, de handhaving van 
de openbare orde, de bescherming van personen en 
goederen, en de hulpverlening aan al wie in gevaar 
verkeert » geschrapt. 

Art. 58 

In het opschrift van de wet van 29 juli 1934 waar­ 
bij de privé-milities verboden worden en waarbij de 
wet van 3 januari 1933 op de vervaardiging van, de 
handel in, en het dragen van wapens en op de handel 
in munitie, aangevuld wordt, worden de woorden 
« en waarbij de wet van 3 januari 1933 op de vervaar­ 
diging van, de handel in, en het dragen van wapens 
en op de handel in munitie, aangevuld wordt » ge­ 
schrapt. 

Art.59 

Artikel 15 van de wet van 2 december 1957 op de 
rijkswacht wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Behoudens de opdrachten bepaald door deze wet, 
alsook door de bijzondere wetten, worden de ambts­ 
verrichtingen van de rijkswacht vastgelegd door de 
wet op het politieambt ». 

Artikel 18 van dezelfde wet wordt vervangen door 
volgende bepaling : « Iedere commandant van een 
eenheid of detachement van de rijkswacht kan voor 
de handhaving van de openbare orde, wanneer zijn 
middelen ontoereikend zijn, de bijstand vorderen 
van detachementen van de krijgsmacht. » 

In artikel 29 van dezelfde wet, wordt het woord 
« zij » vervangen door de woorden « de rijkswacht » 

In artikel 60, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « artikel 19 van deze wet » vervangen 
door de woorden « artikel 38, 1 ° en 3° van de wet op 
het politieambt ». 

Art. 60 

§ 1. Artikel 10, eerste lid van de wet van 25 juli 
1891 houdende herziening van de wet van 15 april 
1843 op de politie der spoorwegen wordt aangevuld 
met volgende zin : 

« Het ambt hetzij van politiechef, hetzij van onder­ 
toezichtscommissaris kan eveneens bij Koninklijk 
Besluit worden toegekend aan sommige ambtenaren 
bekleed met het ambt van inspecteur ». 

§ 2. In de Nederlandse tekst van de artikelen 10, 
11, 12, 14 en 15 van dezelfde wet worden de woorden 
« opziener » en « hoofdopziener » telkens vervangen 
door « inspecteur » en « hoofdinspecteur ». 
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Art. 61 

Sont abrogés : 
1 ° dans la loi du 2 décembre 1957 sur la gendar­ 

merie, les articles 17, 19, 20, 22 à 28, 32 à 34, 36 à 39, 
42 et 43; 

2° dans la nouvelle loi communale, les articles 
173, 174, 176 à 188 et 222 à 224; 

3° dans la loi du 7 avril 1919 instaurant des offi­ 
ciers et agents judiciaires près les parquets, l'article 
9 modifié par la loi du 6 juillet 1964 et l'article ll. 

Art. 61 

Worden opgeheven : 
1 ° in de wet van 2 december 1957 op de rijks­ 

wacht, de artikelen 17, 19, 20, 22 tot 28, 32 tot 34, 36 
tot 39, 42 en 43; 

2° in de nieuwe gemeentewet, de artikelen 173, 
17 4, 176 tot 188, 222 tot 224; 

3° in de wet van 7 april 1919 tot instelling van 
gerechterlijke officieren en agenten bij de parketten, 
artikel 9, gewijzigd bij de wet van 6 juli 1964 en 
artikel 11. 


